
Die Sammlnngen Menandriseher Spruchverse.

Die sogenannten rVwJIm JIOVOO'TlXOl Menanders, in einer
WieMr und einer Pariser Handschrift ITapmvEO'EI<,; MEvavhpotl,
in der von W. :Meyer veröffentlichten Urbinatiscben Sammlung
"Opa MEvavhpou TOÜ O'oepoü rrapmvEO'El<;; übersohrieben, umfassen
nach dem Stand unserer heutigen Kenntniss ungefahr 850'Verse.
Von diesen hatte A. :Meineke zuerst in den Menandri et Phile­
monis reliquiae (Ber!. 1823) die von Job. Gottl. Sohneider im
Anhang der Ausgabe der Aesopischen Fabeln (Bres!. 1812) haupt­
säohlioh aus Wiener Handschriften bekannt rVwl1m
nebst einem <Supplement' aus Aldus Manutins Sententiae mo­
nosticbi ex variis poetis (1495), zusammen 685 Verse, heraus­
gegeben und diese in den beiden Ausgaben der Fragmenta co­
micorum graeoorum durch einen von Sohubart gemachten Auszug
aus .einer Wiener Ha. und eine Auswahl aus den meist barbari­
scben Sprüchen in Boi8sonades Anecd. I 153 bis auf 758 ver­
mehrt. Den Beitrag aus Boissonade hat Dübner in der Didot­
schen Ausgabe von Menanders und Philemons Fragmenten ver­
vollständigt, und neuerdings Wilbelm Meyer in der erwähnten,
202 Spruchverse umfassenden Urbinatischen Ha. 53 neue entdeckt,
welche im Verein mit den dieser Sammlung in der von
der K. bayr. Akademie der Wissensch. veröffentlichten Abhand­
lung W. Meyers <Die Urbinatisohe Sammlung VOll Sprucbversen
des Menander, Euripides und Münohen 1880' der Kennt­
niss der Fachgenossen ersohlossen sind. In dieser Abhandlung
befindet sich eine sorgfaltige Variantensammlung zu den 202
Versen der Hs. /tUB 25 :Manuscripten; die Ueberlieferung der
übrigen Verse ist ausserordentlioh mangelhaft bekannt, da wir
meist nicht einmal wissen, welche der einzelnen SprUche in jeder
einzelnen Hs. erhalten sind.

Dass die 850 Spruohverse keineswegs alle oder nur in über­
wiegender :Mehrzahl von :Mena,nder herrühren, ist längst bekannt:
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Ili~ bilden ein buntes Gemisch von Sentenzen der verschiedensten
Schriftsteller 1.

I.

FÜr. den Zweok dieser Zeilen ist zunächst ein so weit es
irgend möglich ist genaues Inventar über das Eigenthumsrecht
an den einzelnen Ven3en unumgänglich nöthig. Nachweisungen
hierüber sind von mehreren Gelehrten, namentlich Nauck,bereits
frUher in nicht geringer Zahl geliefert wOl'den, aber sehr zer-
streut und nicht vollständig 2. •

1. Was Menanders Eigenthum betrifft, so ist lfeineke in
dieser Beziehung nicht cODsequent verfahren. Monostiohen, welche
auoh von anderer Seite als menandrisch bezeugt sind, stehen zum
Theil zugleioh unter den übrigen Fragmenten und den 1l'Ionosti­
ehen, . zum Theil nur in der Reihe der letzteren: natürlioh ge­
hörten sie sitmmtlich in die eigentliche Fragmentensammlung und
konnten, sofern sie dort aufgenommen waren, unter den Mono­
stichen ohne Scha(len fehlen.

Es werden aber ausdrücklich als menandrisch bezeugt 11

a) VOll den MOllostichen, die bei Meineke nur in der Samm­
lung derselben stehen, (1) Monost. 50 (Stob. AnthoL 2,6). (2.3)
135. 6 (Stob. 9, 9). (4) 168 (Aristeid. II 204, da nach Liban.
U 88, 11 untel' dem KW~4'?)lOTr0l6C;; Menander zU verstehen ist.
(5) 352 (Stob. 2, 5). (6) 378 (Stob. 79, 26). (7) 410 (Stob.
63,20). (8) 420 (Stob. 18, '1). (9) 434 (Nemes. Nat. horn. 321).
(10) 505 (Stob. 5,9 M€vavöpou. 67,12 'AAEMvbpou). (11) 560
(Stob. 78, 7). (12) 562 (Galen. VIIII 815 Trapa TttJ KW/-UKttJ).

1 Von der oben angegebenen Gesammtsumme sind vorweg neun
Verse abzuziehen, die hei Meineke ans Versehen zweimal gedruckt sind.
Acht hat Meyer S. 401 aufgeführt: (1) 58 = 599. (2) 325 683. (3) 451
= 701. (4) 478 = 629. (5) 509 = 731. (6) 583 703. (7) 586 = 719.
(8) 623 694. Dazu kommt (9) 263 = 673 {Mn.; vO/-llZe -rwv <pIAIDv -rae;
aUJ-llpopdc;.

2 Nauck im Philol. V 554. VI 422 f. und in Betreff der Tragiker
namentlich im Index fontium zu den Trag. graec. fr. S. 759. H. Jacobi
und Meineke in des letzteren Ausg. V CCXCIV-CCCIV und
110. Töppel, Progr.Neubrandbg. 1857 S. 23 f. 1867 S. 21 f.

S Die von Doxopater (Walz Rhet. gr. II 251. 294. 5) erwähnten
Mon. 8. 19. 39. 59 waren oben nicht mit aufzuführen, da er bereits die
Sammlung der rVWjJ.lXl jJ.ovoa-rlXOl citiert (S. 294 €V jJ.ovO<J-rIX01C; Me­
vavbpou).
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(13. 14) 623 = 694 (Stob. 78, 58). (15) 643 (Stob. 110, 4).
(16) 669 (Stob. 88, 10). (17) 681 (Stob. 43, 23). (18) 684
(Stob. 68, 10). (19) 699 (? vgl. :Meinekes Anm.).

b) von denen, die bei :Meineke sowohl unter den Fragmenten
wie unter den :Monostichen stehen, (20) :Monost. 3 (EKb.) Fr.
401 in Meinekes kleinerer Ausg. (arrob.). (21):M. 13 = Fr. 809.
(22) M. 26 Fr. 73. (23):M. 34 (axaplO"TOr,;) = Fr. 1001,1
(-ov). (24):M. 120 = Fr. 21. (25):M. 190 = Fr. 52. (26)
M. 319 (OThEV lli0"9m) = Fr. 583, 3 (oibE eEparrEuELV). (27)
M. 326 = Fr. 540. (28):M. 339 = Fr. 197, 3. (29):M. 340
= Fr. 116, 1. (30):M. 360 = Fr. 663, 1. (31) M. 411 =
Fr. 386, 1. (32):M. 419 Fr. 402. (33):M. 423 (q>iAOU) =
Fr. 617, 2 (ßllIJ). (34):M. 425 (rap) = Fr. 128 (0\): (35)
M. 490 (bl1 - AErW) = Fr. 22,4 (rap Kpivw). (36) M.585
(Jli) O"EalJTl:p) - Fr. 781 (oux EauTIfl). (37) M. 640 = Fr. 274,8.
(38) M. 658 Fr. 1001, 2. (39):M. 660 (be - E0"9' f) =
Fr. 479 (Tl - EO"Tiv). (40):M. 688 = Fr. 290, 1. (41) M. 689
= Fr. 179. (42) M. 691 (0 q>POVlJlOr,; apJlOTT€W bOKEt ]'1'.

4.10 (TO q>POVlJlOV apjlOTTEl rrapov). (43) M. 707 (Euxepwe;;) =
Fr. 789 (avbpEiw<;;). (44) M.718 (bE: av9pwrrOle;;) = Fr. 406
(rE - EO"TlV f). (45) M. 738 = Fr. 211 (Enrip. Fr. 1013 Nauck).
(46) M. 750 = Fr. 20. (47) M. 757 = Fr. 396, 1. (48) M.
758 Fr. 28i.

2. Anderen Komikern gehören:
a) Philemon (1) :Monost. 72 (rrpo TrllVTOe;;) Fr. 199

Kock (rrpWTlO"TOV). (2) M. 78 = Fr. 239. (3)M. 91 (riohtig
() jlEAAWV) Fr. 198 (8<;; ~eEAel). (4) M. 179 = [Fr. 246, 5].
vgl. Nauok, Trag. gr. fr. adesp. 410, Soph. Fr. 11. (5) M. 368
(VOJlql) = Fr. 204 CXPOVql). (6) M. 383 (bE) Fr. 202 (rro'AU).
(7) M. 406 = Fr. 233, 2. (8).M. 418 = Fr. 233, 1. (9):M.
592 (rrpolii TO q>we;;) l!'r. 192 (Eir,; q>aolii). (10. 11) :M. 638.9

Fr. 94, 1. 2. (12) Mayer S. 426 N. 25 (&Ei) Fr. 2, 1
(oIJl' !be;;, vgl. meine Anm.). b) Diphilos (13) M. 57 = Fr.
109 K. (vgl. M. 655). (14) M. 65 (lJ€V ßiov) = Fr. 110
(rap - Tporrov). (15) M. 94 (~0"9An(,;) = Fr. 115 (ala9fjr,;).
(16) 1\1. 665 = Fr. 94, 1. c) Antiphan es (17) M. 300 =
Fr. 258, 1 K. (18) M. 494 (rravTa bovAa) = Fr. 290 (b. rr.).
(19) M. 664 (I<PE1TTov) = Fr. 101 (JlliAAOV). (20):M. 717 =
Fr.291. d) Änaxandri des (21) M. 578 = Fr. 60 K. e) Ale­
xis (22) M. 532 Fr. 295 IL f) Dionysios (23) :M. 43

10 K. (wo auch aiholii rrEVOJlEvO<;; zu les6Il ist. g) Philo
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n ides (? vgI. Hanow Exercit. crit. S. 12 f.) (24) M, 96 =
Stob. 85, 6. (25) M. 290 Fr. 17 K 1.

3. Von den Tragikern hat ganz .besonders Euripides bei­
gesteuert. (1) M. 28 Fr. 298, 1 Nauck. (2. 3) M. 46. 7" =
Fr. 1029. (4) M. 69 (aTroO.) = Alkest. 782 Dindf. (Ko:rO.).
vergi. Alkest. 419. Andr. 1271. 2. (5) M. 101 = Fr. 293, 2.
(6) M. 117 Fr. 839,2 (über die Varianten Meyer S. 431. 2).
(7) M. 125 Fr. 207, 3. (8) M. 129 (rUJ.lOuvn) = Fr. 801, 3
(rEpOVTl). (9) M. 130 = Iph. T. 1032. (10) M. 147 (KUKOIO'I
TOU<;; qJiAOU\; eoepT(hel) Oreat. 666 (KuKol<;; XPtl To"i<;; qJi1l.010'1V
UlqJElE1V). (11) M, 149 (rap) Fr. 366, 1 (TOt). (12) M. 159
(TrElVulI:n) = Fr. 887 (Trmwvn). (13) M. 169 (EJ,tTIElpia Tap)

Fr. 622, 3 (TIJ,tTrElpiu TE). (14) M. 175 (€O'TlV WqJil')
Helen. 811 (€10'€1' - b' abUvar'). (15) M.176 (EV) Fr. 238
(O'uv). (16) M. 182 = Fr. 577,1 (13. IIII 2). (17) M. 216 =
Phoeniss. 406. (18) M. 222 = Fr. 967. (19) M. 250 Fr.
1014, 1. (19 a) 280 und 470 (KOUqJW<;; und P{j.ov qJep€w bEi)

Orest. 1024 (qJEpEIV avarK1lJ. (20) M. 292 = Medea 618.
(20 a) M. 301 (Kepbo<;; TIOVl'lPOV ud qJEp€l = Kykl. 312 (KEpbl'J
TrOVI1Pa. ~J.lEhvaro). (21) 1\'1. 316 (voO'ov) Fr. 1056 (v60'ouC;).
(22) M. 332 = Fr. 897. (23) M. 338 Fl'. 119. (24) M. 363
(sinnlos 1'€AouO'a);= Fr. 547,1 (r€Kva). (25) M. 416 (O'oqJla<;;) =
Fr. 1016, 1 (&perijc;). (26) M. 421 (T€PIXITEpWV) = Fr. 364,21
(T€pmrEpa<;;). (27) M. 462 (m'iO'LV rap) Fr. 601, 3 (u.\; ro'iO'lV).
(28) M. 471 = Alkest. 1078. (29) M.. 480 (O'1'EPPWt;) = Fr. 499
(an' vgl. Cobet. N. 1. 73). (30) M. 497 - Fr. 1006. (31)
M. 499 = Fr. 1015. (32) M. 546 (XPI1O'TOU) [Rhes. 2061 (O'OlpOU,
O'oqJou Trap' &vbpot; f.lUVS6.V€LV XPI1O'rov 6EAE U bei Mayer S. 446
N. 5). (33) M. 552 Alkest. 301. (34) lIL 556 (bOUAlp
O'TrOrou XPl1O'1'OU TUX€'iV) Fr. 1 (bOUAOt<;; b€O'TIorat;
O'1'OU<;; laßEiv). (35) M. 558 = Fr. 465, 2. (36) M. 662
Fr. 5. (37) M. 663 Hippol. 95 (als Frage). (38) M. 671
Fr. 401 (sehr verschiedenen Autoren beigelegt). (39) M. 687 =
Fr. 261. (40) M. 697 = Fr. 662, 1 (sehr häufig citiert).
(41) M. 713 (0'1'011.0<;; milbE<;; E!O'LV) = Iphig. T. 57 (O'TOAOl

€IO't TIaib€<;;). (41 b) M. 727 (rtlV jla6€ qJEP€lV ~~ouO'iav}

= Phoen. 393 (Ta.<;; - dJ,taOia<;; qJ€P€tV XP€wv). (42) M. 73~

Fr. 1013 (auch Menand. Fr. 211 M.).

1 Von etlichen unter die Monostichen versprengten Bruchstücken
Epicharms wird unten (nn 2. 3) die Rede sein.
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4. Aber auch die anderen Tragiker sind in nicht geringem
Masse betheiligt.

a) Von Aesohylossind (43) M. 111 Prometh. 329·
(44) M. 193 Fr. 392, 1 Nauck. (45) M. 297 Fr. 387.
(46) M. 508 = Prometh. 44. (47) M. 679 Fr. 380. b) Von
Sophokles (48) M. 32 = Fr. 663 N. (49) M. 83 (TUValtt
rru<JlXt<;) Aias 293 (TUVal, TuvalH). (50) M. 251 = Fr. 873.
(51) M. 372 (flJ,lsch TOl~ ElXwpi01~) = Fr. 852 (TOl<JlV ElXw­
pOl<;, vgI. Meyer S. 440 N. *3). (52) M. 500 = Fr. 86, 1.
(53) M. 545 = ]'1'. 868 a. (54) M. 692 (KClKOU) Fr. 861
(K(lKWV). c) Von Agathon (55) M. 495 (wpew<J€V ou) Fr. 6
S. 593 N. (€<JTEP:E Mi), vgI. Mayor S. 447 N. 2.d) Von
Dikaeogenes (56) M.238 = Fr. 5 8.602 N. e) Von Chaeremon
(57) M. 95 = Fr. 33 S. 613 N. (58) M. 429 Fr. 29 S. 613.
(59. 60) M. 451 701 = Fr. 36 S. 614. (61) M. 725 =
Fr. 2 S.607. f) Von Antiphon (62)M. 173 Fr. 58.616 N.
g) Von Dionysios (63) M. 208 = Fr. 6 8. 617 N. h) Von
Diogenes von Sinope (64) M. 240 = Fr. 2 8. 628. 9.
i) Von Cbares (65) M.80 = Fr. 2, 1 S. 643. (66) M. 81 =
]J'r. 1, 1 S. 642.k) Von Demonax (67) M. 243 = Fr. 1 S.6,13.
(68) M. 576 = Fr. 2 8. 643. 1) Von HilJpothoon (69) M.8

Fr. 1 S. 643. (70) M. 197 = Fr. 3, 1 S. 644. m) Von
hidoroB (71) M. 249 Fr. 2 8. 644.

]'erl1er hat Nanok nnt.er die vaterlosen l!Tagmente der
Tragödie aufgenommen (72) :M. 1 = IFr. adesp. 248. (73) M. 4
= 54. (74) M. 14417. (75) M. 112 = 249. (76) M.
164 = 250. (77) M. 179 = 350 (Philem. 246, 5). (78) M.
195 251. (79) M. 2,j2 440 (vgI. Soph. Fr. 287). (80) M.
247 252. (81) M. 255 (82) M. 274 = 254, vgl.

S. ,134 N. 4. (83) M. 276 255. (84) M. 310 256.
M. 313 = 257. (86) M. 347 (b6ow - xapl~) 427

(O'KlllV - Xpovo<;). (81) M. 351 465. (88) M. 368 = 429
(auch Philem. 204, B. oben). (89) M. 412 = 75, 1. (90) M.
695 (rravO' Öpliv) = 410 (rravT' IbElv). (91) M. 716 = 258.
(92) M. 724 = 259. Und von den Muen 'Versen der Urbinatisehen
Sa,mmlung werden hierher gehären (93) Meyor S. 424 N. 7
&pxfj~ arra<Jrj~ nTEllwv t<Jn(v) 1..01'0<;. (94) S. 427 N. 30 avw­
/-mAol rrAaO'TlTTEC; a<JTaTOu TUXllc;, Meyor S. 418. (95. 96)
ebendas. N. 33. 4, 1TEITTWKEV EUllapEl (EUIlEVElU ?), KOlll(iTal ~MK'ii,
1'0 \jIEObo~ WXOPWKE TTtV 1Tov'I1pilXV. (97. 98) S. 428 N. 40. 1
lhTtP a1TEleqc; €1c; €'XOpwv (verdorben) rrirrTEl bOA.ouc;· UUT{)c; "fcXP
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oubEv oIo€v Eilj; TO O'uJl<pepov. (99) S. 434 N. 5 oben geql
rrpoO'EuxOU rrTJ/.uXTUlv l\aßE'iv AUO'LV, vgl. Meyer S. 418.

5. Sonst sind in d.en Monostichen naohweisbar Iloch veI­
tIeten

a) Palladae (1) M. 133 = Authol. XI 286. (2) M. 413
Authol. XI 286 (Meyer S.405. 6). b) Cheilon (3) M. 356

= Stob. 112, 11 XEiAUlVOC;;' UTuxouvn I.I~ frrrrEAll' (E:rrETIEAll
Mein. Stob. IIII xm) KOlVh rap n TUXl1. c) Der Pyt.bagoIeer
Sextus (4) M. 463 Anton. Mel. 1TE:Pl rrTUlXWV p.706 Gesn.
d) Die Vita Aesopi Weaterm. (5) 1\'L 9 (TOUC;; <piAOU~ EKOUO'IUl<;)

p. 4.6, 10 West. (EK. T. <p.). (6) .lL 19 = 46, 19 West.
(7) M. 317 47, 16 l\aßwv[Tl TllXu] npo8UllWe;; a.rroboc;;, lYa lTlXAlV
MßIJ<;. (8) M. 357 (rEvvaiou) p. 48, 2. 3 (rvl1O'lou). (9)::M.
400 = p. 47. 8 tevouc;; teVl~e •.. Jl~ rrOTE Kal O'u t€YOC;; T€VlJ·
(10) M. 474 = p. 46, 7. (11) M. 488 p. 46, 15 TOU<; o€
<pIAOUe;; KaTa lTlXYTll EUTUXElv 8€A€. (12)::M. 674 = p. 48, 2 {)
ayaGOc;; Myo<; lctTpo<; fO'T! TWV KllTa l.jJuxilv nOVUly1. e) Die
Aeeopischen Fabeln (13): denn M. 235 ellO'aup6~ fO'T! TOU
ßiou Ta rrpaYJlaTa IU'hält sogar eIst sein Verständnisa a.us
Fab. 22 0 Il08o~ bt'JAol, ön 0 K a 1.1 a T0 ~ 8110'aupo<;; EO'TI T01<;

av8J:/wrrOl<;, woraus er metrisch paraphrasiert ist.
6. Die letzten Beispiele leiten von selbst zu einer Anzahl

von Sprüchen über, die ohne den Versuch sie erst in Trimeter
zu übertragen aus Prosaschriftstellern übernommen sind. Obwohl
es ein leiohtes ist, jede· griechisohe Sentenz durch gesohickte
Aenderungen naoh der ::Methode des Prokrustes zu einem Verse
zu maohen, so widerstl'eben doch mehrere der iiberliefel'ten
Monostiohen dem Versuohe mit besoheidenen :Mitteln hartnäokig,
und es ist deshalb sehr die Frage, ob man auoh in leiohteren
Fällen recht gethan hat diese .Art der Kur anzuwenden. So steht

1 AusBel' den oben verzeichneten Versen und einigen anderen sehr
veränderten enthält die Vita Aesopi West. auch noch Monost. 1 (Fr.
tr. adesp.). 8 (Hippothoon). 13 (Menander). 14 (Fr. tr. adesp.). 4J3.7
(Eurip.) 459 (Sophokles). - Freilich ist die Entstehungszeit der in
sonderbare Werk, welches Westcrmmlll fiir kaum älter als das 10. Jahr·
hundert hält, eingelegten Paräuesen (in der Bearbeitung des Ma:lCimus
Planudes sehr verkürzt) durchaus ungewiss, so dass sich nicht bestimmen
lässt, ob der Verf. die rVWl-lat J,lOVOl1TIXOI benutzt hat oder dieBe aus
der Vita entlehnt sind. Im ganzen scheint die Fassung der letzteren
ursprünglicher; jedoch passt die Einlage zu ihrer Umgebung so wenig
wie möglich. Jedenfalls kann sie älter sein als die Vita selbst.
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M. 227 ~ rrE.via uyvWl-lOVo.C;;TE. TOU<;; rrOAAOu<;; rrOld, eine
die von. ihrem Verfasser, wie das Flickwort TE. zeigt, für

Vers gehalten zu sein scheint, und (2) M. 282 KaKoO IlETa­
uvbpo<;; XP~ (J'lwrriiv, eine auch der :Bedeutung nach zweifel­

Sentenz, der weder durch die Variante von Vind. 1 noch
Meinekes Vermuthung aufzuhelfen ist. (3) M. 299 KaAöv

VIKiiv urrE.pvlKiiv bE O'q>aAE.POV. (4) M. 318 AIJ.l~V rrAoiou
uAurrio. b' ÖPl-lO<;; ßiou, von Wachsmuth, Studien zu den

h. Florilegien S. 187 N. 130 als Eigenthum des Gnomolog.
tinum nachgewiesen (rrAolou J.lEV ÖpJ.lOC;;, ßiou bE uAurria).

M. 362 f.lfJ lUf.lE.1 luValKo. lWUK dvoiEE.1<;; TlxqJov. (6) M.374
E.O'IV· qJUAlXO'O'OU J.lTJbEV urrE.pqJpovWv (s. Mein.). (7) M. 456

pOC;; €.O'n m'ic;; axaplO'TOC;; av8pwTt'oC;;, den man durch Uln­
(av9p. &x. rrov. EO'n Tt'iiC;;) allenfalls zU einem Trimeter
könnte, aber zn einem halsbrechenden. (8) M. 537

qJiAWV bOKlllo.O'T~Plov qJIAfac;;. (9) Meyer S.432 N. 5
(so) KAau9JI()<;; Tt'oO, ~ xopOC;; IlE.BUOVTWV (das meiste !mY

geschl·ieben). (10) Meyer S. 449 N. 13 Ttfl KaAWe;; rrpaO'­
Tt'(1C;; ne;; um:iKE.I.

Am Schlusse dieser Nachweisungen werden zwei :Bemer·
am Platze sein. Erstens sind die Zeugnisse, naoh denen

bisher die einzelnen Monostichen ihren wirklichen Urhebern
:zul~et]b.eilt haben, durchaus nicht alle zweifellos. Ganz abgesehen

den nach Naucks Vorgang ungenannten Tra.gikern beigelegten
für deren Zugehörigkeit alte Autorität grosstentheila

muss man die. Lemmata des Stobäos bekanntlioh als eine
unsiohere Grundlage bezeichnen. Zweitens ist zuzugeben,

die Komiker alle und 11amentlich auch Menander kein Bedenken
1getragen haben, fremde Sprüche mit oder ohne Nennung der Ur­
Iheber zu benutzen, so dal.ls viele der in dieser Sammlung ent­
haltenen Verse, wenngleioh sie von anderen gedichtet sind, dennoch
auch in Menanders Komödien vOl'gekommen sein könnten. Wo
positive Ueberlieferung - und wäre es auch nur das Zeugniss
das Stohäos - dafiir sprioht, sind solche Verse in die Frag­
mentenaammlung eines ,jeden Diohters aufzunehmen, der benutzt
hat. Aber schon aus der bisberigen Untersuchung ergiebt sich,
dass diese sogenannten Menandrisohen Pal'änesen nieht den Werth
,lIuch nur des geringsten Zeugnisses beanspruchen können: selbst
Stobäos unsichere Autorität ist Felsengrund im Vergleioh mit der
dill Monostichen. Wenn unter den bisher besprochenen Versen
die Zahl der menandrisohen noch. lange nicht der Hälfte derer
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gleichkommt, die nicht von dem Dichter herrühren, so ist
keinen der Verse sonst nioht bezeugten Ursprungs die Herkunft
l\fenander sicher. Und dies Verhältniss wird sioh durch
folgenden Betrachtungen noch sehr bedeutend zum Nachtheil der
Monostiohen verändern.

TI.

Menanders Leben fällt in die Zeit des Ueberganges von dem
alten Attioismus zu dem neueren, duroh hellenistisohe Einflüsse
vielfll,oh veränderten. Weil der Dichter sich diesen Einflüssßn
nicht immer entzog und eine Anzahl von Ausdrücken und Formen
gebrauchte, die der altattischen Sprache fremd waren, bat ihn
wiederholt der Tadel attisoher Puristen, namentlich des Phrynichos
und des Pollux getroffen. Wer daher aus sprachlichen Gründen
was irgend auf Grund alter Autorität dem Dichter zugeschrieben
wird ihm absprechen zu müssen glaubt, wird mit der grössten
Besonnenlleit vorzugehen haben und nur auf feste, objective Gründe
sich stützen dürfen.

1. So wird man, um ein paar Beispiele anzuführen, an dem
Verbum K<X8U<1TEpElV, obwohl es sonst den Komikem fremd ist,
in M. 396 keinen Ans,toss nehmen, da es sich bereits bei Polybiog
findet; die gleichfalls den Komikern unbekannte Form TETEUXW~

von TUTXavw M. 44 wird dm:ch die Autorität eines Demosthenes
und Aristoteles gesichert; uud auch an M. 428 01<; Jl~v bibw<11V,
ot<; b' a<patpElT<Xl TlJXl1 wird man um des Prollomens willen nicht
rühren dürfen, wenn man Demosth. 18, 71 vergleicht. In M. 711
ist es leicbt das unattisclle peTXEl mit PETKEI zu vertauschen.

2. Eine gründlichere Erörterung verlangt eine andere Er·
scheinung. Sehr häufig nämlich findet sich in den Monostichen
eine sonst bei den Attikem seltnere Umschreibung des einfachen
Imperativs (IJ.~) Tr€lpW, (fl~) ßOUAOU, (IJ.~) GEhe. Das erste M. 81.
249. 284.335.343.364.442. 630. 702. 707. Mayer S. 445 N. 16,
(l-IfI) ßOUAOU M. 72. 76. 288. 567. 583. 703, (Jli)) GeAE M. 114.
269. 285. 384. 488. 631. 678. Meyer S. 428 N. 3 (in einem
Satze zweifelhafter Constrnction). S. 446 N. 5. Ebendaselbst
S. 428 N. 44 steht I-Itl 8EAJ1<11JC;;, und nicht hierher gehört S. 444
N. 8, wenn man nicht mit A. Nauck (Melanges greco-romainB,
V 244) statt A<XAElV schreibt <PlA€lV. ..

Wer an Aristophanes Sprache gewöhnt ist wird diese seht
häufige Anwendung deI' Umschreibung für auffällig balten: denn
"bei ihm findet sich. wohl nichts der Art ausser Lysistr. 504
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ur; X€lPUt;; n€tpw KUTEX€lV. Und diese8 (/lil) 1t€tpW wh'd nicM
los durch Mcnander 8elbst (1<'1'. 789 n€tpw TUXllt;; avmuv avbpdwt;;

IV M. 707 und Fr. 682 /lflbEnOT€ n€tpw O'TP€ßAOV op9wO'at
:lCAUbov, aus der Compar. Mell. et Philem.), sondern auch, da in
dieser ein Unterschied zwischen Tragikern und Komikern
nicht besteht, durch Soph. Philokt. 149. Eurip. Bakch. 364.
Herakleid. 577. Fr. 364, 14 N. hiulänglich Auch
bei dem Philosophen Platon ist n€tpw und nEtpd0'9E nicht gerade
selten. (/l~) ßOUAOU ferner wird nicht !lowolll dmoh PhilemOIl!l
Fr. 118 b, wo Boissonade Anecd. I 120, 3 1..tIl1t€lPW hat, während
bei Stobäos Ekl. 2, 1, 5 b Wachsm. die Hs. FP die Verse dem
Phileta8 zuselll'eiben und Herwerden sie der Komödie abspricht,
oder desselben Philemons Fr. 199 Chaeremon FI'. 35 No) ge­
sichert, als vielmehr dureIl die unantastbareAuctorität des Sophokles
(Ai. 765. EI. 1259. KOed. 1057. 1522. OKol. 1538. Trach. 486.
Fr. 627, [3] N.) und Emipides (Hippol. 517). Auch Platon hat
Ges. 8, 843 a ßouAE0'6w mit;;. Bedenklicher steht es mit Ül~)

geh€. Es steht. Antiphanes Fr. 264 K. (Stob. 74, 3) in einer
Stelle, deren antiken Ursprung Meineke und Herwerden anfechten,
ferner Eurip. Fr. 174, 1 (Stob. 108, 3), in einem von anderen
dem Menander zugewiesenen Bruchstück, dessen erster Vers nicht

überliefert ist (vgl. Herwerden Exerc. crit. 36). Unter
diesen Umständen ist es nicht überflüssig an zwei Schriften unter
dem Namen des Isokrates zu erinnern, An DemoniltOs und An
Nikokles, heide paränetiscllen Inhalts mit häufiger Anwendung des
umschriebenen Imperativs, deren erstere ganz, die zweite stellen­
weise für unecht erklärt wird. Die letztere enthält (/li!) SehE. gar
nicht, während (Jl~) ßOUAOU [23.] 24. 36. 54, n€lpW [28. 34.]
36. 38 vorkommt; in der unechten steht (Jl~) 9€A€ 24, ßOUAOU
27, Tt'€lPW 24 (zweimal). 28. 40. Wenn demnach die Schale
sich sehr zu Ungunsten des (/li]) GeAE neigt, so wird mau dennoch
Bedenken tragen es zu verdammen, da ihm - abgesehen von
Homer - ganz unerwartet in Aeschylos ein Retter ersteht, der
Prom. 783 T~vb' €/lol XaPlV GEO'(}Ut 9EAl1O'OV sagt, während von
den andern Umschreibungen sich bei ihm keine Spur mehr er­
halten hat.

Dagegen giebt es eine nicht geringe Anzahl von Versen, die
unzweifelhaft aus 8pl'achlichen Gründen lVIenander abgespl'ochen
werden müssen.

3. In den Monostichen finden sich Nomina, welche entweder
dem Zeitalter Menanders oder der Sprache der Komiker fremd sind.
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Pollux sagt 9, 90 TOV be. vuv xaAKov 0\ 'ATTIKO! XCXAKIO~

€lI.iJaMl KaA€lV • , . 92 fJ oE. TWV 1tOAAWV Kai iblWTWV (der un.j
kundigen) xpfjeH.;; TOV Xahöv TO apyuploV AEYE1, orov <ou~'

EXW xaAKov' (Geld) Kai C O<pElAW XCth6v'. (Vgl. :MarCt!
6, 8,) Da er den :Menander gern tadelt, so würde er, falls dieBe~
das Wort gleiohfalls im Sinne der iblWTCtI gebrauoht hätte, di~i

Gelegenheit dazu sich lJicht haben entgehen lassen. Danaoh,
können (1) :Monost. 156 epwTC/. 1ta1J€1 AI/lOC;; 11 XCXAKoO O"rcO:VI';; und!
(2) 365 /llXO"Tlytas; ElXaAKoC; a<poPllToV KlXKOV (Geld protze, vgl. i

anon. 54 :Mein.) nicht von Menander geschrieben sein. Der ersw
Vers war wohl eine Variation des vielf<ICh umgestalteten Spruohes
des Krates (.I!'r. 17 Bergll:) €'pWTU n:cxuu AI/lO';;, Ei M IJ.~, Xpovo~.

Wenn Demosthenes 21, 149 sagt Ti.;; OUK oibEVUIlWV Ta.~

arcoPPl1TOU';; WO"1tEp EV TpaT4J()i<f [Tac;] TOUTOU TOv&q;; :~o.weistj
er nioht sowohl das Faotum, da das Untersohieben von Kindern!
ein auch in der Komödie häufiges :Motiv ist, als den'
Ausdruok dn:oPPllTOI TOV cd der Tragödie zu. In der attisohen.
Prosa kommt das Wort im Plural in feierlioher Redeweise (in.
einem Fluohe Aeschin. 3, 111) vor; bei Komikel'll findet es sich
nur einmal (Arist. Ekkl. 3) in einer unzweifelhaften Parodl~

tragischen Aus(lrucks. Danaoh wird man nioht irre gehen, wenn
man (3) :M. 736 cpIMcx~ /l€Y10"TOC;; bE(j/lOC;; a\ TEKVWV Toval, wofür;
~ T. O"n:opo: so nahe lag, der Komödie absprioht.

Der Begriff' Gewissen', sofern er nicht blos ein Wissen der;
Vorgänge im eigeuen inneren, sondem die strafende und beseligendei
:Macht dieses Wissens bedeutet, ist wohl nicht vor del' ohristliohen;
Zeit dm'oh das im N. T, sehr häufige Wort O"uvE1bllO"1C; bezeichne~
ddler (4) M. 597 &iraO"w f1fllV fI O"uvElbllO"lC; OE6.;; und (5) 654
ßpoTOlt;; än:aO"lv u. s. w. nicht von :Menander gesohrieben worden,!

Auch O"uvobla (bei Karawane), welches PoUUl'i
6, 157-9, wenn er es für tauglich gehalten hätte, unter den!
Oompositen mit O"UV wohl erwähnt haben würde, ist späteres Fa;
brikat, ebenso wie O"uvob€uw schwerlioh vor dem ersten Jahrh,
v. Ohr. naohweisbar, daher (6) :M. 24 avbpoc; rrovllPoO cpEflTl
O"uvoMav &Ei sehr verdächtig. Im N. T. steht es Luo. 2, 44.

Der Vooa.tiv aVepWn:E und WVOpWn:E wird bei Aristophan~
(Aoh. 95. 464. 818. 1010. 1111. 1112. 1113. Ri.786. Wfi;'
412. 644. 1495. Wesp. 184. 1234. Fried. 164. 474. 719. Vög,
540. Thesm. 647. Frösohe 172. 299. 1161. Plut. 366) wie bei deri

übrigen Komikern (H. J8.oobi Ind. S. 183. 1177. Progr. Pos,
Fr.-W. Gymn. 18ß 1 S. 8) stets nur als Anrede an eine einzelne
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1bestirnmi~e Person gebraucht. Aus diesem Grunde ist Menand.
1047 TUXTIV lX€t<;;, av8pwrrE, Iln ll(lTl1V TpeXE (Hs. TpeX\l<;)'

b' OllK EXEl<l;, Ka9EUbE, Iln K€VliJ<;; 1fOV€l, da in V. 1 und 2
dieselbe Person angeredet sein kann, mit Meineke

109 und in der kleineren Ausg. S. 1038) in dieser Form dem
Dichter abzusprechen. Die andere Form des Spruches, welche
die Urbinatische Sammlung (Meyer S. 419 und 427 N. 31. 2)
unter den Monostichen bietet, (7. 8) TUXllV €X€t<;;, Kae€ub€' Iln
Alav 1fOV€l. et b' OUK EX€l<;;, Ka9€ub€' "ul "laTl1V rrovEl, vermeidet
diesen Austoss zwar, ist jedoch trotz Meyers Freude iiber seinen
Fund gleicllfalls schwerlich menandrischen Ursprungs, da der Aus­
druck TUXI1V €X€lV Gltick haben in attischen Schriftstellern sich
schwerlich wird nachweisen lassen: denn Euri!l. Phoen. 892 gehört
nicht hiel'her. Monost. 603 8vllToe; T~TOVWlb, aV9pwrr€, fJn <pPOVEl
I!€TlX könnte man den Vocativ wohl als Anrede an einen einzelnen
denken, aber kaum noch in (9) 317 ).aßwv arr6boe;, aV8pwrre,
Kat A~qst;l rra).lV, auf welchen daher zu verzichten sein wird.

Das Adjectiv €118MC; hat in der griechisohen Sprache eine
eigenthiimliche Stellung: es ist so zu sagen unfruchtbar, da es
(ausser bei späteren Diohtern der Anthologie) keine Gradation
und auch keine .Derivata hat; denn €119MTtjt; ist wie XlXpt€VTOTfje;
und ähnliohe eine Fiction des Chrysippos (Plut. Mol'. 441 b).
Bei Epikern, Elegikern, Lyrikern und Tragikern sehr häufig,
fehlt es ganz bei den Komikern: Arist. Frö. 1218 ist ein Citat
aus Eurip. Stheneböa (Fr. 662, 2 N.); auch bei dem Philoso­
phen Platon findet es sich (Protag. 389 e. 344 d. Menon. 95 d.
Kratyl. 398 a. Staat 2, 879 d. 5, 469 a. [Alkib.. II 143 a.
150e]) aussohliesslich in Diohteroitaten; in der übrigen attischen
Prosa ist es ganz vereinzelt (z. B. Xen. Kyr. 1, 5,9). Daraus
ergiebt sich, dass in dem Fl'agment des Diphilos 115 K. rUvalKolb
«Taefl<;; €1flTUX€lV Oll P4~)lOV Stobaeos die riohtige, Monost. 94
(10) die fals.che La. (€118Xflr,;) hat, und dass Meinekes Vermuthung

;zu Philem. 91, 3 miTE KlXKOV OUT' ap' El1eMv (statt Otrr€ Bea<;
oÖT' av9pwrrot;) unzulässig ist. Ferner aber ergiebt sich, dass
(11) M. 84 TUVatKoc; €l1flAilC;; E.l1Tl l1q,Z:€lV olKilXv, (12) M. 112
TVWMllt; rap E(19).flc;; lp"rlX XPlll1Ta riV€TlXt (Nauok. Tr. adesp. 249),
(13) M. 141 E.118A.lj) "rap avbpl E.119M Kai blbol 8EOr,; (auch aus
B.nderen Gründen), (14) M. 192 Z:~).ou TOV El1eMv avbplX Kai
TOV l1wcppova und (15) M. 714 l1UMßOUAO<;; E119A6C;;, Mll KlXKOlb Tivou
q>iAOIlb der Komödie nicht entlehnt sein können.

.Mit Bezug auf die attisohe Umgangssprache sagt Moeris
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195, 21 EUKTcttOV EVIKW~ Trctp' oub€vi TWV TrUAftlWV, Ei J.l~

Trap&. TIMTWVl EV N6/l01~ (3, (i07 e), wozu Tholll. Ma$. am
Schluss nooh. hinzufügt, dU' EUKTaIU Kui €UKTct16TctTct. Das
Wort findet sich. bei lIen Tragikern nicht ganz selten, (der Plural)
in gottesdienstlichen Formeln Arist. Vög. 1060 (€UKTatct1 €UXai
im Melos) und PIat. Ges. 10, 906b (€UKTctlct1 ETr4Jbui). Danach
wird (16) M. 102 l&/lO~ lap dv6pulTrOlOW €UKTcttOV KaKov irgend
einem unbekannten Dichter gehören.

Ein bei Attikern nicht nachgewiesenes Wort Tra6f)To<; steht
(17) M. 457 Trct6i1ToC;; EO'Tl miC;; TI<; €UTfPOO'~lOPOC;;. PIutarcn
brauoht cs Mor. 887 d (' ApUJTOTEATJC;; TfpWTOV /lEv atSEpa dTru6fj
... /lEG' Ö 'ITu6T1Ta, 'ITUp, aepa., öbwp' TEA€UTUtOV be lflv) so,
dass man zweifeln kann, ober wörtlioh ans Aristoteles citiert.
oder nur den Sinn eines Ausspruches von ihm wiedel'giebt. Jeden­
falls ist das Wort in dem Monostichon weder aus dieser philo­
sophischen Bedeutung noch sonst zu erklären, wenn man nicht
einen aus dem Gebrauch des N. '1.'. (AI)Ostelgesch. 26, 23 €I
Tra611TO~ {) XPIO'TO~) und ohristlicher Sohriftsteller (' dem Lei de
u nt e r wo r fe n') weiter entwiokelten Sinn zu Grunde
will: <jeder der Unglück erlitten hat ist frcundlichemZu­
spruch zugänglich'.

Da die Komiker nie ou Tl\: für oubEir; oder ou Tl für oubl,
(wohl zu untersoheiden VOll ou Tl nicht etwa, ou Ti 'ITou)
braucht haben, so kann (18) M. 21 dActZovEfaC;; ou TIC;; tKlp€UYEI
blKllV von einem Komiker nicht geschl'ieben sein.

4. Von Verhen müssen als dem Gebrauch der Komiker
fremd in den Monostichen auffallen:

Tr€AElV, bei Arist. Fried. 1276 aus Homer, (19) M. 655
ßEßCI.10V oubev EV ßf4J büK€t m1AEtv und (20) Meyer S. 443 N.!
TrctT~P aTraVTWV KUt TPOlpOC;; 6EOC;; 'ITEAEI. Beide Verse sind von
Menander nicht geschrieben. Ebenso ist, da auch cttVEtV (fUr
E'ITiuvdv) die Komiker im Trimeter nie gebraucht haben,
M. 506 TOV aUTov cttV€lV Ka.i \jIEl€1V avbpo<; KUKOU aus
Bruchstücken der Komödie auszuscheiden.

TrElpaZW ist aus der epischen Poesie in die spätere Prosa,
die des N. T., wo es sehr häufig ist, übergegangen; ein Vers
(22) 573 ~Gn Ta TraVTWV EV Xpov4J 'IT€tpaZ:etUt, auch
sonderbar zu lesen, kann von einem Attiker nicht geschrieb61
worden sein.

Weder aJ.l€fßw (vgL Eubul. 151) noch dJ.l€lßE0'61I1
sich in den heute vorhandenen Resten der attischen Komödie,
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Bedeutung (erwidern, antworten' auch nicht bei dem Philosophen
Platon, der das Wort SOllst einige Male gebraucht. Danach kann
(23) M. 311 MT01~ a/lEißou TOV MTOll; nEleovTa <iE nicht von
Menander herrühren.

PUO/llXl, den Epikern, Lyl'ikern, Tragikern sowie Herodot
und der späteren Prosa, auoh des N. T., ganz geläufig, im Melos
auoh einmal Arist. Lys. 343, fehlt im komisohen Trimeter und
vielleicht in der attischen Prosa: daher ist (24) M.473 fl\JOU b€
O"lXUTOV nlXvTo~ ~K IpClUXOU Tponou, abgesehen von anderen Gründen,
ein Product späterer Mache.

Auch das Verbum \jJClUW, das (in sinnlicher und übertragener
Bedeutung) bei Dichtern und in späterer Prosa oft, in der attisohen
nur sehr vereinzelt und vielleioht nur in sinnlioher Bedeutung
vorkommt, ist der komisohen Spraohe stets fern geblieben j daher
(25) M. 214 ~90u~ hlKlX10U IplXUAOli; OU \jJlXUEl MTO~ mellr als
verdäohtig.

Das Verbum UTrOAAU/ll gebrauchen die Komiker sehr oft in der
Form der Tmesis: aTro Tap OAOU/llXl, ano Tap OAEl<;, uno <i' ÖAW
u. !ihnL, einmal Arist. Vög. 1070 ~K 1p0VlXl~ OAAUTlXl, wo die Hss.
ljlOVlXl<ilV eEoAi.uTlXl haben und auoh das einfaohe OAAUTlXl dnrch das
Melos gereohtfertigt würde (vgI. Fried. 1013). Der Komiker Platon
(3, 3) bedient sioh in einem fingierten Orakel der Form oAärov
(Hexam.), und Diphilos 73, 9 ist OA01TO, VOO"TOU /l11 TrOT' €\~ naTplXv
TUXWV Citat aus Eur. Iph. T. 535. Der erdrückenden Menge der Bei­
spiele für das Compositum stehen im komischen Trimeter für das
Simplex nur gegenüber das Fr. 410 Mein. eines anonymen Komikers
TO KVl<iO<; ömwv ÖnUEt<; TOV~ 'fEiTOVlX~ und (26) M. 181 EK TWV
TUVlXIKWV OnUTm 1<oO"/lO~ ,.uhlX<;, auch schon wegen des Ausdrucks
'die grosse Welt' und der Anslassung des Artikels (0 /lET. 1<,)
verdäch~ig. Der erste deI' beiden Verse (aus den Ven. Soholien
zur llias) wird zu emendieren, der zweite zu beseitigen sein.

unEpvIKuV ist vielleioht erst duroh den Apostel Paulus
(Röm. 8, 37) in die grieohisohe Sohriftspraohe gekommen; keines­
falls kann (27) M. 299 KlXAOV TO V1KUV, unEpvIKuV be O"lplXXEPOV
für einen Vers, geschweige denn für einen attisohen, gelten.

Ansdrüoke wie VO/ll/llX KlX9' a bEl aXAl1A01~ XPTlO"Sm (Xen.
Mem. 4, 6, 5) sind ganz gewöhnlioh; aber die Satzverbindung
duroh KlX9a im KlX9' ö<iOV und KlX96.'I1'EP ist erst bei späteren in Ge­
brauoh gekommen, daher (28) :M. 5151ljJuXi1~ E1Tl/lEXOU Tft<; <iElXUTOU
KlX9a MVlJ schon um dieses Wortes willen nicht attischeniUrsprnngs.

Ebenso ergiebt sioh aus Lobeoks Anmerkung zu Phryn. 18 f.,
Rhein. MUß. f. PhUol. N. F. XLI. 7
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so wie aus Bekker Anem!. 11, 19 (vgl. Ruhnken. zu Tim. 50, 1),
dass (29) der neue Vers der Urbinatischen Sammlung
S. 429 N. 6 ßEßmot;; oubdt;; apn TWV <piXwv /lEVEl wegen
ganz ungewöhrJlichen Bedeutung von apn dem Zeitalter und
Vaterland Menandera nicht angehöl'en kann.

5. Auch einige dem Bereich des komischen Trimeters nicht
angehörige Wortformell und syntaktische Fügungen in den Mono·
stichen weisen auf die fremde Herkunft eines TheiIe~ derselben
hin. Die Form Ta\a ist· bei Aristophanes in melischen Partien
und bei den Dichtern der Dellen Komödie in Parodien und Nach­

'ahmungen der Tragiker nicht selten, wie denn in solchen Stellen
auch das dorische Ta sich findet; die gewöhnliche Sprache, des
Trimeters kennt nur Tfl. Daher wird (30) M. 617 /ltlTllP ttnavTwV
Tata Kat KOIV~ TPO<POIi; nicht für menandrisch gelten können.
Auch (31) 'A1brJIi; für "AlbT]<;; ist in einem lwmisehen Trimeter
(M. 538, s. Meineke) nicht möglich. - Ueber die erst bei Nonnus
auftretende Form ~EVl'jb6xot;; (~EIV. Nonn.), welche (32) M. 402
verdächtig macht, vgl. Lob. Phryn. 661.

Das Verbum ßIOW im Präsens ist bei den Attikern schon
für das vierte Jahrhundert sicher bezeugt, dagegen die Form dea
Futurs ßIWO'UJ (für -O/lal) einem attischen Diohter nicht zuzutrauen
und darum (33) M. 270 lKavwt;; ßIWO'Elt;; Tl'lPOßOO'Kwv mut;; TOV€lc;
für späteres Machwerk zu halten. Und wer möchte glauben, dass
(34) das homerische /letX~O'ETal in .M. 45 - trotz der Anekdote
bei Gellius 17, 21, 31 (Mein. V CCXCIV. V) oder (35) das aus
flbo/lat erst zu sehr später Zeit gebildete flbw in M. 88 (vgl.
Epmpp. 6, 5), ferner dass (36) der unorganisch gebildete Impe­
rativ ,:fIel M.191, der sich bei späten Dichtem der Anthologie
und Pseudo-Kallisthenes findet, oder (40) die barbarische Form
EK<pavJ;jt;; M. 271 (vgl. Philem. 233 = M. 418) von Menanders
Hand herrühren könnten?

Syntaktisch bedenldich ist die wiedel'holte Auslassung des
Artikels beim Participium in Stellen, wo ihn der Sprachgebl'auch
der Komiker fordert. So zeigt eine Vergleichung von (41) M. 157
EUTaKTov Eivat TunoTpla bElTtVOUVTet bE\ mit Nikolaus 42 öO'arrEp
~X€lV TUAA.6Tpla TOV bElTtVOUVTa bEl (Cobet. N. 1. 643 TOV TaH.),
was Menander geschrieben haben würde. Ebenso ist (42) in M.
211 Tjeoc;; npoKpivElV XPll/lli'rWV TCt/AOUVTa bEl der Artikel (TOV 1.)
unerlässlich, eil müsste denn im Zusammenhange das Subject an

, anderer, Stelle gestanden haben. Auch (43) in M. 284 Kar.r.tO'Tu
n€lpw Kat AETE1V Kat /lavMv€lv ist KllAAlO'Ta schwerlich als
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,Adverb, sondern als gleichbedeutend mit Ta 1<aAAIO"m gedaoht.
1(44) M. 472 würde Menander in M6vl-lo<;; <Xv ~~ nlouO"lo~, rr~v'll~
EO'€l hinter rrAouO"lo~ wohl wv hinzugefügt haben; und (45) in
Meyer S. 429 N. 7 ßllßlll, TO J,llKPOV l)J,llla mDc; rroU.a ßAlrrel
verräth, da. der Satz ohne Zweifel alB AUBruf gedaoht iBt, das
falsche, nur zur Vermeidung des Hiatus für WC; gewählte rrwc;
den nachklassischen Ursprung; sofern der Satz nicht als Frage
gemeint sein sollte.

Metrische Verstösse gegen den Gebrauoh der attisohen Ko­
miker sind in den Monostichen so häufig, dass sie hier nicht alle
aufgeführt werden können. Man hat sie duroh Emendation be­
seitigen oder namentlich die oft wiederholte Anwendung der
Ilogenannten positio debilis auf Iambographen zurückführen
und durch andere Mittel erklären wollen; nioht wenige Verse
lassen sich am zweokmässigsten als politisohe deuten. Aber die
Entscheidung für Emendation odei' für Verwerfung hängt auf
diesem Gebiete so sehr von subjeotivem Ermessen ab, dass es
für den Zweck dieser Zeilen rathsamer ersoheint von metrischen
Bedenken ganz abzusehen. Es genüge daher eine Zusammen­
stellung der auffälligsten Verse. M. 119. 138. 187. 194. 205.
227. 265. 328. 331. 389. 395. 498. 574. 587 (s. Meineke, obwohl
bier duroh Umstellung, livijp ürrovAoc;, leicht geholfen werden
kann). 588. 593. 661. 726. Meyer S. 428 N. 39. 44. 45. 3.
S. 437 N. 5. 1. S. 439 N. 2. S. 441 N. 8. S. 444 N. 15.

ur.
1. Natürlich können Sprüohe ohristlichen Inhalts nicht von

Menanders Hand sein. Solohe sind aber in den Monostiohen bereits
nachgewiesen und noch mehrere können naohgewiesen werden.
Freilich ist auoh hierbei die grösste Vorsioht nöthig: denn die
Grieohen waren im Grunde ein frömmeres Volk als wir es heute
Bind, und bei ihren Dichtern und Philosophen begegnen uns
viele Aussprüohe, dem eohtesten Christenthum überrasohend ver­
wandt. Nur wo eine Sentenz, vom heidnisohen Standpunkte be·
deutungslos oder unverständlioh, von dem der christlichen Lehre
plötzlich Lioht und Klarheit gewinnt, wird man hereohtigt sein
ehristlichen Ursprung anzunehmen.

In einem merkwürdigen Irrthum ist W. Meyer befangen,
wenn er S. 421 meint, in der Urbinatischen Sammlung sei von
den neuen Versen (keiner offenbar christlioh'. Er soheint damit
andeuten ZJl wollen, dass die Handschrift -- deren Werth Cl'
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auch sonst überschätzt - obwohl sie sehr jung ist (S. (19),
doch aus älteren Quellen geschöpft haben könnte als die der
anderen Sammlungen.

Die Urbinatische Handschl·jft enthält gerade unter ihren
53 neuen Versen solche, die am entschiedensten christlicher Her­
kunft sind. SChOll in der Anmerkung zu Philemon 2 W rrw~

rrovTjp6v EO"TlV &.vepwrrou cpUO"H;; TO O"UVOAOV' ou Tap avrroT'
EbEllell v6/-loU ist bei der Aufzählung der mannigfachen Varianten
zn V. 1 aufmerksam gemacht worden auf die eigenthümliche
Lesart (1) «el rrovllP6v u. B. w. (Meyer S. 426 N. 25). Auch
der Sprecher der Verse bei Philemon übertreibt (im heidnischen
Sinne) im Aerger über irgend eine böse Erfahrung die Verderbtheit
des Menschengeschlechtes durch das hinzugesetzte TO O"UVOAOV:
der Urbinas oder seine Vorlage übertrumpft noch die Uebertrei­
bung, indem er im Sinne der christlichen Lehre von der Erbsünde
sein <im mer' beifiigt. Aber ganz unleugbar christlichen Ur­
sprungs sind (2. 3) zwei von den drei znsammengehörigen Versen
der Sammlung (Meyer S. 426 N. 27. 8. 9) aTH TO ee'iov TOU~

KaKou<;; rrpo<;; T~V blKTjV' dn' ~nay'll TO AeX6tv Ev T4J VUV ßiql'
äyet TC> 6dov TOU~ KaKOU';; rrpo<;; Tclya8!i. Der erste Vers war
aus Stobäos und als Monost. 14 bereits bekannt; Nauck hat ihn
mit Zustimmung von Wachsmuth Stob. Ecl. 1, 3 (4), 44 unter
die tragischen Fragmenta adespota (417) aufgenommen. Er giebt
auch vom Standpunkte des Heidenthums aufgefasst einen durchaus
befriedigenden Sinn: C die göttliche Macht führt die bösen
verdienten Strafe'. Von den beiden folgenden Versen muss, wie
immer man sie auch auslege, vorbemerkt werden, dass sie herzlich
schlecht stilisiert sind. Aber was bedeuten sie? Ein Heide könnte
sie nur so verstehen: 'Aber in der jetzigen Zeit' - in diesem
Sinn wird ßio<;; seit Menanders Tagen nicht selten gebraucht ­
<hat sich die Sache) nicht t der Spruch', wie der Verfasser sehr
ungeschickt sagt ( geändert: heutzutage führt die Macht der Götter
die bösen zu den Gütern des Lebens', oder, einfacher ges~g~

heute geht es den bösen sehr gut. Welch abenteuel'1icher Ge·
danke! Ist denn, dass es den bösen zu gut gehe, nicht seit dem:
Ende des goldenen Zeitalters unablässig auf Erden beklagt worden,
und hatte sich darin in den Tagen des Schreibers irgend etwas

das ihn berechtigte diese traurige Wahrheit als der
damaligen Weltlage eigenthümlich anzusehen 1 Und welcher vel"
ständige Mensch hat je, auch in den Zeiten des blindesten Heiden­
thums, in jener Thatsache ein Zeichen (göttlicher Führung' gesehen;
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(Das Glüok,den Zufall besohuldigt man wohl der vermeintliohen
Ungerechtigkeit, nicht die Göttel', und nooh weniger die göttliohe
Weltregierung (Tl:'> geiov), die über den Launen der einzelnen
Götter fest und sicher thronende Ordnung. Wie richtig und
prägnant dagegen, wenngleich der Ausdruck unbeholfen bleibt,
wird der Spruoh vom christliohen Standpunkte: 'Gott fühl't die
Siinder zum Gericht. Aber die Saohe hat sich in unserem tchrist­
lichen)WeUalter geändert: 'jetzt führt Gott die Sünder zum Heil'
oder (zur Gnade'.

Ferner (4): was heisst (Meyer S.32 N.39) Ilypurrvov OJlJlll
rou~ AOY10"'lOU~ €l(l'ßAEttEt? beiläufig ein Vers, der, um der Messung
von uypurrvov willen, nioht menandl'isch sein kann. Meyer ver­
wirft mit Reoht die Bedeutung 'das reine Denken' für das Wort
).PTl(jJlOU~, kommt aber man könnte meinen aus Verzweiflung
- auf den Einfall, dass sioh der Vers ursprünglioh auf einen
geizigen (oder eine Art Strepsiades?) bezogen hätte, dem (die
Reohnungen' den Schlummer rauben. Aber der Spruoh ist christ­
lioh und meint: <Ein nie schlummerndes Auge' (Gottes) (sohaut
in die Gedanken' der Menschen. Die Heiden dachten höchstens
(M. 695) oEu~ 9EWV Oq:>6lXAI-lOl;; EIl;; Ta mivS' öpiiv (Trag. gr. fr.
adesp. 410 Nauek). - Und so ist auoh der Spruch (5) Meyer
S. 443 N. 1 nlXnlP dmXVTWV KaI TPOq:>ol;; 9100';; n€A€t nur vom
christlichen Standpunkte voll verständlioh.

Unter den Monostichen der früher bekannten Sammlungen
ha.t schon Meineke manchen auf ohristliohen Ul'sprung zurÜokge­
führt: so (5) M. 53 UPXTtV V0l-lll':e TOV 6eov q:>oßEi(l'Slll, den er
nnnöthiger Weise in Versform bringen will; auch der Spruch,
den Piooolos Sy11. FIol'. an der Stelle bringt, apxnv amlVTWV KaI
rEAOl;; rrOlOU 6eov (Mein. V CCXCV), wird nicht von einem Heiden
geschrieben sein. (6) M. 146 Euxill;; hlKatal;; OUK avijKoo.;; 9EOl;;
ist naoh Meiueke christliohe Umdiohtung von Aeschylos Fr. 294 N.
am:hlll;; l}ll(:llia~ OUK UrrO(l'TaTEl 9EO~. (7) M. 179 kann zwar
sehr wohl antiken Ursprungs sein (vgl. Nauok Fr. adesp. 410.
Soph. Fr. 11), ist aber unter die Monostiohen sioherlioh aus einem
christlichen BruchstÜok Pseudo-Philemons (246, 5 K) gerathen.
Auoh (8) in M. 698 rr6.vTll yap E(l'Tl mxvTtt TE ßAErrEl eEOt;; ist
nioht etwa ein Philemonisoher'Aftp (Fr. 91 K.), sondern der
allgegenwärtige Gott der Christen gemeint. Und nioht minder
verrathen (9) M. 229 geov (l'€ßou Kal rraVTll rrp6.t:El<j; €v6ewt;;
(Meineke hat aus Boissonades Anecd. I 155 das verwässerte
I{UTcX Tporrov aufgenommen), (10) M. 230 9EOV npoT1l-llX, heuTE:pov
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TOUt; O'out; ,!,OvE'le;, bedenklich übereinstimmend mit Pseudo-Pho-;
kylides 8 1TpWTU eeov TiJJu, JJETE1TEma be O'ElO TOKija.,; (Töppel:
Progr. 1867 S. 22), (11) M. 234 BeGe; m(q>uKEv öO'TlC; (oder on)
oObEv bp4 KI1KOV, (12) M. 246 8UO'lU IlEllO'Tl1 Ttp 9Etp TÖ EUl1E­
ßetv, (13) M, 572 liBoe; mxvoupTOV /lClKpav OtK1LEt BEou, (14) M..
689 q>WC; ~O'Tl TW VW 1TpÖe; 8eGv ßA€1TElV lIEi, (15. 16) M. 597
und 654 ä1Taow '1"1J.'l~ (ßpoTOle; ämxO'lv) ~ O'uvelbl1CHc; 8EOe;, (17)"
M. 667 ~ bE 1J.ETUVOlU (die Reue) llVET' av8purrrOlC; KpiO'le; (zum
Gericht) doch wohl deutlich genug ihre Abstammung: so wie auf
einem nahe verwandten Gebiete, (18) M. 79 ßUO'lAEiu b' El!<I.uV
EO'TtV ~1J.tVUXOt; Bmu, wofür Meyer S. 416 (19) eine wenigstens
metrisch richtige Parallele anführt E1Kwv bE ßUO'lAEut; ~O'TlV ~/l­

lJ!UX0C; BEou, nur einem byzantinischen Hirn entsprungen sein kann.
2. Sogar mönchische Denkweise offenbansich nicht selten:

in dem Hass gegen den Reichthmn und dem Preis der Armuth,
wie in den Empfehlungen deI' W ohlthätigkeit gegen arme. Gewiss
war der mönchischen Auffassung dieser sooialen Gegensätze durch
die Sekte der Kyniker vorgearbeitet worden i aber Sprüche wie
(20) M. 52 av~p b!Kaloli; 1TAOUTOV OOK €XEl 1TO"CE (lXEtV 1T08El
verwässernd Mein. klein. Ausg. XXI), (21) 389 t€VOUC; 'IT€Vl1Ta~

I.l~ 'lTapabpul.lJ;l<; tbwv (auch aus metrischen Gründen Menander
abzusprechen), (22) 605 tK€Tl1V l€pOVTa Ko.\ 'IT€VllTl,X 1J.~ 1Tpobq,l,;,
(23) 612 ll11be1TOTE 'lTAOUTEl, e&vaTov EUAaßou1J.EVOe;, der geradezu
an die Erzählung von Lazarus erinnnert, nebst seinem Doppel:
gänger (24) Meyer S. 438 N. 5 IlTt O'1TEUbE 'lTAOUTElv TOU TeAou~

I.lEIJ.VmU~VOc;, können nicht von einem attischen Komiker
sohrieben sein. Ganz besonders oharakteristisob~ aber ist folgendes.
Unter den etwa 850 Versen befi~den sich 90, welche von der
Liebe, den Weibern und der Ehe handeln; von diesen 90 sind
sie ben in wohlwollender Gesinnung gegen die Frauen gesohrieben,
9 indifferent, einer lobt und tadelt zugleioh (M. 85) i 73, sage
drei und siebzig, enthalten Invectiven gegen die Weiber in der
ganzen Tonleiter des Hasses von den witzigen Sarkasmen des
Euripides an bis zu sO plumpen und groben Insulten, wie sie
auch sonst in der Mönchslitteratur des Mittelalters sehr häufig
sind, vor denen aber die attische Charis unwillig ihr Ohr ver·
schlossen haben würde. Nicht blos Löwe und Löwin, Wasller,
Sturm und Feuer werden aufgeboten, um die launische Heftigkeit
des schöneren Geschlechtes zu schildern i ein Spruch (469) nennt
sie <versilberten Koth'. Solche übertriebene Rüpelhaftigkeit ist
Dur im Munde von Leuten verständlich, denen ein verkehrtes Ge-
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verbot der Natur ihr Recht zu geben und den Reiz der
dennoch gefährliohen Feindinnen anzuerkennen.

UII.

Nunmehr wird es an der Zeit sein, die Art de!'l Verfahrens
bei Sammlung dieserSpruchverse näher zu beleuchten.

1. Die meisten Sentenzen sind Monolltiohen; einmal hat
christliche Ueberzeugung den Sammler (s. III 1) bestimmt einen
heidnischen Spl'Uoh durch Hinzufügung zweier cllristliohen zu
einem, da jeder einzelne Satz mit einer Verszeile zusammenfällt,
sehr steifen Tristichon zu erweitern; und hin und wieder finden
sich noch Trimeter-Distiohen. So hat H. Jaoobi (Mein. V ccxcrv)
M. 32 und 38 zu einem solchen Zwillingspaar zusammenstellen
wollen; und M. 46.7, M;- 170. 1 (naoh Bothe), M. 304. 5, M.
320. I (naoh Nanok, doch müsste dann für At/llp wohl JlOVIfl oder
etwas ähnliohes eingesetzt werden), M. 638. 9, ferner Meyer S. 427
N. 31. 2, S. 428 N. 40. 1, S. 445 N. 17. 18, sind noch in der
ursprünglichen (oder bei der Sammlung hergestellten) Verbindung
geblieben. Aber sie verschwinden in der Menge; und mitunter
sind auch naohweislich zusammengehörige Paare aus einander
gerissen: vgl. M. 413. 133, M. 418. 406 (Meyer S. 405. 6).

Als Regel muss man festhalten, dass Sam~lungen einzeiliger
Sprüche beabsichtigt waren. Solche fanden sich in nicht geringer
Zahl bei den Dichtern; aber es gab doch. auch viele den Sammlern
aus irgend welohem Grunde zusagende, die nicht gerade eine
Zeile ausmachten und dann, wenn irgend möglich, aus ihrem Zu'
sammenhange gelöst wllrden, obwohl Schönheit und Vollständig­
keit der Sentenz dabei nicht "selten starke Einbusse erlitt. Und
wenn schon Stobäos, um seinen grösste~theils sehr umfangreichen
Auszügen Rundung und Selbständigkeit zu gehen, a'UOh Aende­
rungen der ihm vorliegenden Texte sich erlaubte, so war dies
bei einer Sammlung vori Monostichen, wenn man nicht auf viele
Bonst geeignete verzichten wollte, um so mehr nöthig. Wie dabei
verfahren wurde, hat W. Meyer (S. 404-7) an einer Reihe VOn
Beispielen gezeigt; der Zweck der vorliegenden Untersuchung
bedingt ein noch näheres Eingehen auf den Gegenstand.

2. Die leichteste Arbeit war es, wenn aus einem grösseren
und reicheren Zusammenhange ein VerB BO gut wie ohne Ver­
änderung losgelöst und der Sammlung einverleibt werden konnte,
wie Monost. 340 aus Menauders Fr. 116, M..411 ans Fr. 386,
M. 640 aus Fr. 274, M. 300 aus Antiphanes 258:K., M. 665
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aus Diphilos 94, M. 125 aus Eurip. Fr. 207, M. 149 aus Eurip.
Fr. 866, M. 169 aus Eur. Fr. 622. Unerhebliche Abweichungen
können oft für handschriftliche Varianten angesehen ,werden, wie
M. 490 1'0 biI TpElpOV IlE TOfu' tTW AETW 9EOV neben Men&nd.
Fr. 22, 4 1'0 Tap - KPlvw, M. 546 XPllcrTOO 11'ap' avbpolj; XPl1
crOlpOV Tt llavGav€.lV neben Rhes. 206 crOlpoO 11'.avbp. u. s. w.
(vgl. Meyer S. 446 N. 5 crOlpOU 11'ap' avbpolj;llIJ.vM.vEtV XP\1crTOV
eEAE), und manche oben schon erwähnte Parallele. Oft aber war,
um den Spruchvers selbständig zu machen eine absichtliche Aende­
rung nöthig, wie wenn aus Menanders Fr. 617 öTav TUXIJ Ttlj; EUVO­
OOvTOc,; OlKETOU, OUK €crTtV oubh KTIjlla KanlOV. ßhp Monost.
423 gebildet wurde OUK EO'TtV oubev KTnlla KaAAlOv lpiAOlJ.
Epioharms Tetrameter (Stob. 20, 10) oube erc,; oöbev IlET' OPTn!;
KaTa Tp011'OV ßOlJAEUETat ward, zum Trimeter umgeformt N. 415
oubEl<;; Ild - acrlpaAwc,; ß.; aus Euripides Fr. 577 an' Ecrn
Tap biI K&V !Ö1KolcrtV nbovTj SVl'jTOle,; öbuPllol baKpuwv 1" tmppoai
erkennt man erst, was der daraus hel'geleitete, sonst räthselhafte
Spruch 182 EcrTt Kav KIJ.K010'IV ~bovf\e,; 1'1 Il€TPOV bedeuten will,
dass nämlich •auch im Leide ein gewisses Mass Freude> zu :linden
sei. In Eur. Fl" 601 6 11'pWTOc,; EtmlJv OÖK aTullvaO'T't' Ippevi
ePPl\JlEV ocrnc,; Tovb' EKa(VtO'EV AOIOV, wc,; T010'tV EO IppovoOcr!
crullllaXEl TUXll stach dem Sammler die allgemeine Sentenz des
V. 3 in die Augen; um den Edelstein allein zu haben zerbrach
er die schöne Fassung, und da dann wc,; nicht mehr branchbar
war, schrieb er M. 462 11'iiO'tV 'fap EU IpPOVOUcrt O'ullpaXEl TUXll,
obwohl durch das übertreibende 11'a.<ilv selbst die Wahrheit der
Sentenz zu Grunde geht und T010'tV l&p u. s. W. BO nahe lag.
Ebenso musste die lebensvolle Sentenz Eur. Med. 85 Ti<;; b' oöXi
9V\1TWV (KaKoc,; WV Ec,; qjlAoue,; tlA{O'KETat); apTt IlTVWO'K€tc,; Tobe,
we,; mIt;; nc,; aUTov 1'00 1T€Aa<;; /-ulAAov IptA€l, flir ihre neue Be­
stimmung in M. 528 IptAet b' eauToO 11'AE10V, oöbEI<;; oübEva
(Töppel Progr. 1867 S. 23) umgedichtet werden. Soph. Ai. 293
Ö b' et11'E 11'po<;; IlE ßai" &eI b' UIlVOUIl€Va' luVat, 'fUvmEI KOO'/lOV
~ crt'fl1 Ip€PEt, konnte man sich wegen der darin enthaltenen
Verunglimpfung der Weiber unmöglioh entgehen lassen; nm den
Sprnch zu einem Monostichon zu machen, schrieb man, unter
Weglassung der erBten Zeile, mit abgeschmacktem Einschiebsel
M. 83 TUVatEi 11' a. 0' a t <;; Kocrllov ~ crtT~ IpEP€t. 80 wurde Eur.
Fr. 1043 /.l.aKapto<;; 00'1'1<;; EUTUXEl lall 0v Aaßwv EcreÄfjc,; TUValKO\j,
bUcrTUXEl b' ö Il~ Aaßwv um ein Monostiehon zu gewinnen und
den verhassten Frauen eine Anerkennung zu verkümmern der
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614 geschmiedet 1.W.KUpW~ ÖUTt~ EihuX€l y€vva'ioe; wv.
Aehnlich ist M.571 EAETXE U(WTOV (lUTte; Ei 1rpUTTWV KaKwe,;,
entstanden aus 'Zonon bei Stob. 14, 4 €AEYXE UauTov ÖUTte;
f.l~ 1rpOe; XaptV aKouE (Meyer S. 407). Und auch M. 150 ~v

VVKTI ßouAit To'ie; UQ(p0'iUi yiv€Tal, wo Toie; O'ocpo'i(n sohief und
unwahr ist, wurde wohl zusammengesohnitten aus Menanders Fr.
523 Mein. (V CCKCn) EV vUKTI ßouMe;, 01rEp (irraO't Ylvnal,
blbouc; ~J.lauTtP. Aus Menanders Fr. 624 TO l'aJ.lElv, Mv ne; TitV
dM8Emv uKorrfj, KaKOV J.lEV EO'TtV, aAA' avaYKalov KaKov (vgl.
Philem. 196) wurde der Vers M. 305 Kai KTWIlE8' alml<; we;
avaYKa'iov 1(aKOV, aus Soph. Fr. 627 vEoe,; 1rEcpuKac;' rrona Kat
f.lu8EIv UE Mi: Kai rroA}.' aKoOuQt M. 373 vEoe; rrEcpUKWe; rrOAA«
XP11O'T& llaV6avE.

3. A.ber auch Erweiterungen waren nöthig. Euripides hat
Rehm. 811 in einer Stichomythie den Velos €IO'€t' TO TOAIli'iv b'
abuvaT' avbpoc; ou uocpoO. Das erste Wort war in einem
kahlen l\lonostichon nicht zu verwenden und aUBserdem sollte,
da unmögliches doch nur wenige wagen, der Spruoh auf die all·
gemeinere Wahrheit' Tollkühnheit ziemt dem weisen nicht' ge­
stimmt werden. So entstand M. 175 €UT1V TO TOAIli'iv, wcpiA',
dvbpoc; ou O'ocpoO. Was von Soph. ORoL 309 verwendbar war
TI\; l'ap euaAüc; ouX aUTtP <plAOc;; musste um einen Fuss erweitert
und nach dem Sinn des Sa.mmlers verallgemeinert werden in
M. 407 OUK EO'TlV oubEIC; ÖO'Ttc; OUX atfrtP cptAOc;. Es gab
zwei Sprüchwörter, eins von Epicha.rm (Stob. 10, 13) cl be Xtlp
Tav X€lpa vll;Et und ein ursprünglich sehr kurzes (Makar. 4, 72
und Diogenian. Vind. 2, 92, wo die Anm. v. Leutsch!! zu vgl.)
iEpov (i.€pa) UUMßOUA~: aus dem ersten wurde durch Umwandlung
des trochäischen Metrums in das iambische und überraschend
geistreichen Zusatz, indem man zugleioh der guten Verbalfolm
eiDe schlechtere unterschob, M. 543 XElp XElpa vlrrT€l, bUKTUAOl
H baKTuAouC;, aus dem zweiten, mit zugesetztem Flickwort,
'M. 266 lEpov &Al'J a Wc; €O'TlV nO'UIlßouAla.

4. Ueberhaupt kam es den Sammlern weniger auf Treue
der Festhaltung des Originals als auf Anpassung des überlie·

an ihren Zweck und das Bediirfniss ihrer Zeit an, So sind
viele Sprüche auoh ohne eine Nothwendigkeit der Verkiirzung
Erweiterung geändert worden. Oft erkennt man den Grund

nicht recht: wie z. B.· weshalb Men. Fr. 372, 1 €ÜmUTOV
aTUXwv ~UTlV av9pwrroc; cpUO'Et in das fehlerhafte }!. 183 €ÜrrE1UTov
aviJp bUO'Tuxnc; KlXl AurroullEvoc; oder Antiphan. 290 M, 494
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Tfl~ €TnllEÄE1ac; houAa TCaVTa (TC. b.) Tlvmll in :M. 632 TnV bn­
Il€AEla.V TCavTo~ flTOU Kuplav oder endlich Soph. Ant. 326 Ta
bE1M KepOll n:llll0Vat;; €PTa~ETlll in:M. 586 719 Ta b'alaxpd
K. aUll<Popa~ €pr. verarbeitet werden musste. Vieles verblasste
unter den Händen der ungeschickten Diaskellasten. Wie schwäch·
lich neben Philonides 7 ÖpKOUt;; oe IlOlXWV et~ T€<ppav hw TPa<pw
oder XenarchoB 6 ÖPKOV 0' €rW TuvmKO<;; EI<;; oivov (übwp) TPu<pw
:M.25 avOpwv (je <pauAwv ÖpKOV ubwp lpU<pE. Wie kümmerlich
neben dem von Diogenianos 4, 4 erhaltenen Sprüohwort luvmKl
11ft TC\O'TEUE IlT\b' (Xv an:09av1;J der Vers des für den Humor un­
empfindlichen Sammlers M.86 lUVmKlllTt n:lO'TEUE TOV O'lXUTOU
ß10 v! Wie kräftig entsohlossen Philem. 203 6avElv KpaT1aT6v E,O'TlV,
~v z:~<;; a9Alw<;; (so Mein.); wie lahm und verschwommen M.296
KpE1TTov TO llD lJjv €(fTtV ~ ~fjv a9Mwe;;. So ergiebt sich :M. 489 Ta
9VllTa n:aV1'a llE'raßOAa<;; n:oAM<;; EXEl schon aus dem überflüssigen
Zusatz n:avTa als Umformung entweder von Eurip. Fr. 553 a),),'
l1llap €V TOt llETUß. n:. e:XEl oder Chäremon Fr. 20 1'0 Tne;; TUXn~

Tot ll. u. s. vi. Oft aber glaubte der Sammler es besser machen
zu können als der Auctor seiner Vorlage. :Menanders Fr. 779
AUTCEl llE bou),o<;; 0 IK el' 0 U llEllov <ppovwv verstand er vielleicht
gar nicht, als e1·:M. 323 ),. 11. b. bE0' TC 6l' 0U ll. <pp. daraus;
machte. Aus Fr. 599 TO llD blKa(w<;; EU1'UXEIV EXEl <poßov ent-;l
stand das fromm sein Bollende, in Wahrheit ganz schiefe M. Meyetj
S. 448 N. 10 TO llTJ blKalw<;; EUO'EßEIV (was ist das?) <pepEl yOlOV.
Philemon 102, 4 TWV Tap TCEVrlTWV TC[O''rlV OUK EXEl A6ro~ is~

wahr; M. 512 TWV lap 1CE:VrlTWV €lO'lv 01. MTOl K€voi iBt miss;
verstanden und unwahr. Aus Soph.Fr. 197. uvbpwv Tap t0'8MJV
O'TEpVOV ou llaMa(fETal machte der Schlaukopf von Sammlerl
da ihm das Gegentheil noch richtiger schien, :M. 31 avbpoe;; n:OVrIPoij
0'1'. ou f.l.. Ebenso glaubte er Soph. Fr. 863 tATCt<;; rap Tj ß60'KOUG~

TOU<;; TCOAAoue;; ßPOTWV verbessern zu können in:M. 42 al ~:

€An:ibee;; ßO(f\(OU(fl TOll<;; KEVOU<;; ßPOTWV. Soph. Fr. 841 xalpEl~

En:' alO'xpal<;; ~bovale;; ou XPtl n:OTE (wo vielleicht schon n:OT~
dem kürzenden StoMOB gehört) schien vielleicht anstössiger ali
das zahmere, aber viel flachere M. 544 xaipEtv En:' alaxpoij
oubEn:OTE XPD n:pallla(ftV. Eurip. Fr. 805 lUVrl TE n:avTW)
aTPu»1'a1'ov KaKov wurde mönchisch übertrumpft in M. 248 811PUli
amlvTwv UlP1WT€pa TUVrl. M. 513 1'1/J.WllEVOl lap n:aVTE<;; nbOVT~
ßpoToi ist eine sohwächliche Nachahmung des dem Christen vie~

leicht bedenklichen Verses Eur. HippoL 8 (8w\) T1llWllEVOl x~1
pOU(flV uv6pwn:wv ün:o (vgL Bakch. 321). Phoen. 393 Tae;; TWl
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KpaTOUVTWV IX Jl aei at;; lpEP€lV XP€WV mochte in einer Monarchie
gefährlich dUnken und ward abgeschwächt in M. 727 T. T. Kp.
J,ltle€ lpEp€1V 0 uO"iav, während in der Urbinatisehen Sammlung
bel lpEpm IXTPotidav stehen blieb (Meyer S. 449 N. 15).

5. 80 weit leitet uns die Vergleichung der Originale: aber
auen wo diese fehlen, ist die Hand des Sammlers oft noch deutlich
zu erkennen. Vielfach wollte die nöthige Kürzung nicht reebt
gelingen. 80 entMlt M. 648 (iTIaVT' CtlpaviZ:el Tijpa~, 100Xuv
O"wJlaTo~ - (Soph. OKol. 610 lpeiVel JlEV 100Xu~ Tfj~, (j)eiVEl M: .
O"wJlaTo~) den (abgebrochenen) An einer Aufzählung der
Plagen des Alters; wozu dann zufällig eine Wiener Handschrift
(an falscller Stelle, nämlich hinter M. 32) die Fortsetzung er­
halten hat: dKOfJV, öpaO"lv, KUAAO~' Otll(ES' nbovft IlO"T1V. M. 409
ist ein siebenfüssiger Vers stehen gelllieben OTIOU ßia TIUP€O"TlV,
OUbEV h.rXUE1 v6Jlo~. Schon die Florentiner Sammlung versuchte
zu emendieren, ou O"elvel v' l und Buttmann schrieb orrou ßia
rrap" OUbEV 1.00X. v., Meineke ÖTIOU ßia, TIap' ouM.v u. s. w.
Nichts davon ist richtig: das Original lautete ÖTIOU I ~ia TIUpEO"TlV
u. s. w. 1 - M. 4H6 Tl! ~tKpa KEpbll l:ll~(ac; JlETUAac; EX€l ist
doch in dieser Allgemeinheit eine völlig thörichte Behauptung:
sehr wahrscheinlich vermuthet Meineke (klein. Ausg. XXII), dass
der vollständige Satz war: TIOnUK1C; I Ta JA. K. U. S. w. - M.659
bill bE O"lwrrfi~ TItKpOTEpOV K<X11lTOPE'l ist völlig unverständlich
ohne die Annahme, dass dav.or ein Satz etwa des Inhalts <Gar
bitter ist es, wenn ein Freund den anderen' oder C der Gatte den
Gatten laut beschuldigen muss' ausgefallen ist. Sorgfältige Be­
a.chtung verdient M. 637 wZeu, TQ rruvTwv KpelTTov €(l'Tl voOv
EXElV. Verständlich wäre nur rruvTwv KpElTTOV (ohne Artikel) oder
T{) TIUVTWV KpaTl<l'Tov. FUr TC> TIaVTWV wird Ta AUVTWV herzu­
stellen sein und am Schluss des vorhergehenden Verses gestamlen
haben TIOAAWV TE Tot oder Jlupiwv, I wZEU, Tar.aVTWV KpEITTOV

.Ean u. s. w. - Zu M. 635 xaplV XapiZ:ou, Ka9' (lcrOY tO"XUElV bo-
KE1C; scheint U7 X. X., KaS' öcrov 100xuEtC; llJlwe; (statt des abge-

1 Bei dieser Gelegenheit aei ca gestattet ein Versehen in den
Att. fragm. zu berichtigen. Dort steht II 124 unter Antiphanes

276 der Vers dEl 'fap OE(J'lrElVOt; €<1Tt. B. 0erTuMv AE'f€tt; als ein
So io. beiden Meineke. Ich hatte in mei~em E:lI:errrpl:~r

kleineren schon vor mehr als 20 J ahreu den Vers hinter 0€TTaMv
lIbgetheilt und dazu bemerkt, dass Dindorf im AthenaflUa das richtige

Und doch iat auch bei mir der siebenfüssige Vers stehen gß­
atatt 0€TTaAGV I Af.lEtt; KOlltof) '[GV Civbpa.
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schmaekten bOKElll:;) die urspriingliehe Lesart bewahrt zu haben,
indem Ö/lw<;; auf einen ausgelassenen eoneessiven Vordersatz hin­
weist. Etwa: Den Eltern erweise, ,auch wenn sie hart 'oder un­
~erecht sind, naeh Vermögen jeden Gefallen (TOKEUl1l 'Ir(lI1f:XV, Kliv

, >!>.' )TUXlJ<;; f:XulKOU/l€VO<;;, X· x. u. s. w..
Ebenso lassen sich wohl noch Erweiterungen aueh ohne

Hülfe der Originale entdeeken. Weuigstens waren die drei Sprüohe
M. 244 8Epo:m:uE TOV bUVO:/lEVOV, 245 8u/l4J Xf:XpiZ:ou /lnbEv, 370
Kf:Xlp4J I1KO'lrEl Ta 'lrPO:T/lf:XTf:X schon an und für sich verständ­
lieh, ohne dass sie duroh Hinzufügung des billigen dV'lrEP vouv
€XlJ<;;, das fast zu jeder Gnome passt, zu Trimetern gestempelt
wurden. Und damit vergleiche man die Verse, in denen offen­
bare Uehertreibungen und leere Füllstücke die Notp des Vel'sift­
cators verrathell. Wer wird einem attischen Dichter die lächer­
liehe Stupidität in M. 88 zutrauen Y€AWIl:; UKetlPO<;; €v ßpoToi~

bElvOV Kf:XKOV, wer nicht in M. 109 yuv~ YUValKO<;; ouM.v bm­
qJ€P€l sogleieh in dem vor oöbEv eingesohobenen mlmoT' den
elendesten Lüekenbüsser erkennen? Es wird gentigen eine Reihe
ähnlicher Verse einfach zusammenzustellen und die Fliokwörter
und sohiefen Ausdrücke durch gesperrten Druck zu bezeichuen.
M. 33 apll1TOV ~I1Tl 'Iran' ~'lrlI1Tetl1ecn KaM. 110 ylpwv YEVO­
/lEVO~ /l~ ya/lEt vEwTEpetv. 154 ~qJObLOV Eh;; TO Tfjpetl;; all:l
Kf:XTaTHJou. 177 EUpEtV TO blKetlOV 'Ir(]VTaXWl;; ou Mtnov. 327
AEOVTl O'uZ:ijv ~ YUVUlKl O'UI1ßlOUV. 361 /lTJMv 'lrOTE K01VOU
Tf.I yuvetlKl XP~l1l/l0V. 403 Ö YPO:fJ.fJ.etT' €lbw<;; KaI 'lrEptO'I10V
vouv lXEl (vgl. Mayer S. 430 N.9). 610 AUEl bio r.u'lt'fIV 'lrUV­
TO c; av6pumou AOYO<;; (sogar unwahr). 612 /lnbE 'Ir 0 TE 1tAOUT€l
eO:VetTOV EÜAetßOU/lEVOr,;. 618 Elvov 'lrpOTi/let, Kat qJ1AOV KTnO\il
K a A0v_ 680 KetAOv TO VnCPEtV ~ TO 'Ir 0 AA a Kpett'lt'etAUV (auch!
ohnedies thöricht).

An diese Producte dichtender Fliokschneider ma.g sich noch;
eine Auswahl blühenden Unsinns anschliessen, der sich nur zum!
kleinsten Theil durch Kühnheit der Emendation oder der Erklii-l
rnng wird heben lassen. M. 206 ~blO'T6v €O'Tl TWV U1tetpX6v-!
TWV KpaTEtv. 210 n qJU(}l<;; €KO:(}TOU TOU T€VOU<;; €O'Tlv 1ta.Tpl~

(wenigstens sehr schief ausgedrückt). 225 ~ /l~ 'lr01El TO KpU1
'lt'TOV ~ 110vo<;; 'lrOiEl (eine Anweisung für Diebe und Mörder?)::
271 tbUJV Tl XPllO'TOV /lllbEV €K<PaVlJ<;; OAW<;; (o/lwr,;?). 282 KUKO~

/lETaßOA~V &.vbpo~ xpi) O'1wmlv. 370 VOEtV yap E(}Tl KPEtTTOV:
~ I1lY~V EXElV. 536 qJpeVll/lU At'It'UpOV oöbu/lWl;; aVUAlI1KETUl.
598 ßioC; IlEv OÖbEle; I1KlXloV lpyov ElI1<plpEl. 606 1l1XUE O'o<pl~
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Xp6VIfI bE f.J.J1. 6] 5 Il€TPIfI bE mXVTa llavMvwv MK1;J

rroiEl. 629 478 O'WTtjpiali O"l1llEtOV fllAEpOIi Tporro<; (soll die
christliche O'wTJ1pla gemeint sein ?). 711 peTXE11tapouO'tjc; Tfjli
TlJXfI<; Ta rrpa.TllaTa (etwa P€TK€tV-rra.p€O'Tl O'01?). Meyer S. 432
N. 4 EV 1TAllO'IAOv\'\IAET10'TOV ~ KU1TPlc; Kpa.TO<; (vgl. Diels in der
Rerl. Littztg. 1881 S. 751). S. 433 e N. 2 8EOV IAEV IrroU, hEU­
TEpOV rl)v TUXllV. Und endlioh die sohon oben erwähnte Perle
M. 469 purro<; TUVn 1TeqlUKEV tlPTUPWIAEVOc;. Weloher von Fal­
staffs Rekruten wäre nioht ein Held gegen diese geborenen In­
validenl Lasset die todten ihre todten begraben.

V.
Nooh eine andere Ersoheinung nimmt llllsel'e volle Auf·

merksamkeit in Anspruch. Wie man nämlioh im Treiben der
Welt zuweilen Menschenpaare sieht wie des Plautus Menaeehmi
oder wie Shakespeares Antipholus und Dromio, gleich und dooh
nicht so begegnet man in diesem wunderlichen Irrgarten
der Poesie, aber häufiger, in geradezu überraschender
Menge, Dioskurenpaaren von Versen, Doppelgängern der merk­
würdigsten Art. Wenn oben sohon S. 86 Anm. 1 neun ganz
gleicher Monolltichen aufgeführt worden sind, die freilich nur
durch Meinekes Unachtsamkeit doppelt stehen geblieben waren,
80 würde diese Anzahl erheblich zu vermehren sein duroh diese
Zwillingsverse, die einander entweder in Form und Inhalt oder
wenigstens im Inhalt fast ganz gleichen. Es wäre selbst in einer
Sammlung guomologischer Fragmente nioht erforderlich, diese
Kostbarkeiten, jede für sich, getrennt zu bewahren: es geschähe
ihnen Ehre genug, wenn zu dem Texte des einen Verses die Va­
rianten des anderen hinzugefügt würden. Es ist leicht zu sagen:
diese verschiedenen und doch so ähnliohen Sprüche sind eben aus
verschiedenen Dramen, aus verschiedenen Dichtern ausgezogen wor­
den; und wie oft ereignet es sich, dass in allgemeinen Sentenzen
Dichter selbst von abweichenderem Charakter als die der neuen
Komödie es im sind sich dennocll begegnen. Gewiss;
aber fÜr diese Erklärung der Saohe ist die Menge zu gross, und
überdies bleibt die Eigenthümlichkeit unerklärt, dass man
und zwar nicht blos in verschiedenen Sammlungen, sondern auoh
in einer und derselben - ofL einen sehr gewöhnlichen, in keiner
Weise hervorsteohenden Inhalt in so ähnlicher Doppelfassung
aufzubewahren für nöthig hielt, statt lieber den Vorrath an ver­
Bchiedenen Sprüohen zu mehren.
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1. Doch zur Sache. Eine nicht unbeträohtliohe Zahl ab·
weiohender Fassungen derselben Sentenz lassen flich als einfache
Varianten behandeln i zuweilen' ist die eineniohts anderes als
die Emendation einer falschen Lesart in der anderen, von denen
man dooh weder diese noch jene preiszugeben sich entschliessen
Konnte. Wer wird zweifeln, dass (1) M. 523 {Jrrvo~ OElVOV av­
SpUlTrOIt;; KI1KOV (was Meineke ld. AUflg. XXII zn einem richtigen
Trimeter ergänzen wollte iln:voC;; b' llKlllpOe;; b. u. s. w.) nur eine
falsche Abschrift ist von 1\:1. 732 Un:OV01I1 OEIVOV EO"'tlV n. s. w.
(G. A. Hirschig Ann. crit. 27). So ist (2) M. 330 Mroe;; EUXa·
ptO"TOC;; XaptTOt;; EO"T' &vTan:obOO"Le;; nur die richtige Ueberlieferung
für die falsohe M. 611 AOTOC;; Tle;; EuXap.LO"TOe;; &n:6000"te;; KaM,
wie (3) M. 57 ßeßmov ounev EO"TtV EV 8VllTWV ßllp das kläg­
liche M. 655ßEßmov ounEv EV ßhp bOKEL n:EAEty. (4) M. 380
v61J.wv fXEO"em mxvTu OEL TOV O"weppovu soheint nur versohrieben
fur M. 580 VO/101C;; En:EO"elll U. 8. w. Statt des 8innlosen (5) M. 82
TivwO"KE O"auTov VOUe€TelV orrou TPEXELC;; bietet das riohtige Meyer

. 8. 430 N.lO (vgl. 8.419) riVWO"KE O"auTov voueE'rdv llAAOUC;; e€AWV.
Dagegen steht (6) für M. 430 <> JlllbEV Einwe;; oubEv lEajAUPTaVEI
im Urb. (Meyer S. 442 N. 11) eine wel'tblose Variante oub' d1J.ap.
TaVEtV AETEt. (7) M. 622 <> MTO';; iUTPO'; TWV KUTn \llUXiW 0"0­
ep6e;; und 674 iaTpofi; 0 AOrOc;; TOD KUTn \jJuX~v n:aeoue;; enthalten
beide Dicht ganz das richtige, sondern es ist (mit Meineke kl. Ausg.
XXII) zu schreiben 0 A. iaTpOe;; (oder iaTpö,; Ö Mroc;) TWV KUTIX
\jJuX~v n:aeWv. In anderen Sprüchen wird die Abweichung be·
absichtigt sein. Neben (8) M. 142 EAmZ:E TtJlWV Tav geav n:pti­
tEIV KUAWC;; ist M. 155 fAn:. T. TOUe;; TOVElc; rrpa~at (n:paEElV rioh­
tig G. A. Hirschig a. a. 0.) KaAwc; wohl das Product eines
Abschreibers, der neben dem ersten Gebot auch das vierte nicht
vergessen wissen wollte. Ein .Mönoh, der (9) M. 199 las tl]Ttt
TuvaLKa O"u1J.1J.uXov TWV rrpar1J.(hwv, moohte den Weibern das
kleine Lob nicht gönnen und sohrieb daheI' matt und kümmer­
lich M. 188 ll]T€t O"EauT4J O"UJl1J.UXov TWV n:p. (vgl. Meyer S. 417).
Neben (10) M. 293 KaKov ep€POUO"I KUpn:OV 01 K<XKol <PlAOt
glaubte jemand den Gegensatz nicht entbehren zu können M. 303
Ka~ov epepouO"t Kaprrov 0\ O"E1J.vol TPOn:Ot: denn ohne Zweifel
ist auch im ersteren Verse TpOn:Ot zu schreiben. Und so könnte
man in dem, welcher aus (11) M. 242 9EOC;; be TO'ic;;aproOO'1v
ou n:apiO"TaTul gemacht hat M. 252 e. b' Ct1J.apTaVOUO"tV ou rr' j

den Eiferer erkennen, der den anch mönchische Faullenzerei
tadclnden Vers in einen dem neuen Gedankenkreise
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umbilden wollte. Ein ähnlicher maohte (12) aus M. 596
i:avamluO"k ~O"Tl rwv KUKWV mlvTwv ÜTrVOe;; M. 644 nv. t T. K.

Und (13) M. 463 Tr€v(av lpE'P€W ou TravT6~, &U' uv­
O"OlpOU scheint ein mönchischer Trumpf zu sein neben Meyer

442 N. 12 OUTraVTot;; &vbpot;; €O"T' EV€TK€1V O"ulllpopav.
Enrip. Fr. 1016, 1 OUK lerTlv up€Tflt;; KTilllU TI/..uUJT€POV mag

eil eine Variante (14) M.416 OUK lern ero<piae;; KTfj""a TI""uIJrepov
gegeben haben: ein byzantinisoher Weiller, der sich der Verdam­
mung des Reichthums im N. T. erinnerte, fügte M. 4f;l2 hinzu ero­
<pta ()€ TrAOUTOU KTf]lla TlllullTepov, obwohl nicht geleugnet wel'­
den Boll, dass der Spruch auoh heidnisohen Ursprungs sein kann..
Endlioh scheint (15) neben M. 627 TrOAAOt TpaTreZWv, ou <piAWV
dO"lv <piAOl (Meyer S. 445 No 22 rr. TpaTriZ:ll<;; eiertv, ou lp. lp.) ein
Mönch den Gegensatz der Baucbeslust und der LUBt an der Heils­
wahrheit in dem M. 708 Tr. TpaTreZ:ll<;;, OUK uAll9Eiae;; <p. haben
hervorheben zu wollen.

2. Gleioh berechtigte Varianten zuf'alligen Ursprungs fin­
den sioh (16) in M. 56 aAurrov atE\(; TOV ßtOV XWptt;; TlXllOU und
695 atEIt;; &Mrrwt;; u. s. w. (17) M. 535 <piAWV rporrou<;; T[VWO'KE,
!.t~ IltO'EI b' ÖAWe;; und 742 lp. rp. T., Illerller1J1Ö b€ 1111 (vgl. Ap­
pend. provo S, 4. Macar. 4, 40). (18) M. 259 {O'O'TllTa Tl""a Kal
1r;'EOV€KT€l (-E1V?) IlfJbEVa (die Verbindung des Verbs mit denl
!oous. wird erst bei späteren, namentlich auch im N. T., üblich)
lInd 672 lO'. b' a\poO Kal TrAEOVEtlaV !pUlE (ein Attiker freilioh
wurde lpEUTE gesagt haben). (19) M. 529 <plAov bt' ÖPl1JIÖ EV
Ka.KO\erl ""Ti rrpobqJ<;; und 533 <plAOV ßE'ßalOv tv KaKolO'L IlTi
cpoßoO (wo sioherlich auch rrpobqJc; zu sohreiben iBt). Das
Zwillingspaar (20) M. 220 ft TAwerO'a TrOnWV €anv ah[a. Ka­
KWV und 205 t) TAwO'l1a TrOAAOUt;; €I<;; OAE9pov lll<XTE war wohl
duroh den einen der Doppelgänger ebenso hinreichend repräsen­
tiert wie das andere (21) M. 301 K€pboIÖ TrOVllPOV Z:ll""iav &d !pE'­
pEI und 288 K. Tr. J.lllbE'rroT€ ßOUAOU i..t:l.ß€\V (vgl. 1\'leyor S. 435
N. 13 und Töppel Progr. 1857 S. 25), odor (22) M. 608 KaMv
TO YllpiiV, aAA' Urr€PlfJpiiv KaKov und 283 Ka).ov 1'0 TllPiiv Kat
TO j.l~ ll1Piiv Tra.ALV (vgl. 299) oder (23) M. 507 1'WV EUTUXOUV­
TWV TrlXVTE~ aVapWTrOL <pIAot und 510 r. EU". Tr. Eierl erUllEVElt;;,
wozu noch der Gegensatz kommt (24) 502 TWV bUO'TUXOUVTWV
EUTUX~c; oubEllÖ <ptAO~ (Aesop. 48, 4). (25) M. 438 ö lpall/..la.·
TWV dTrEtpOIÖ OU ßA€TrU ßAiTrWV und Meyer S. 440 N. *2 (, ypa"",
~aTwv ö' drrElpoc; w<;; TUlpMc; ßA€rr€l. (26) M. 375 VElp b€ O'L­
rdv ""iiAAOV ~ AaAEiv rrp€Tr€l und 387 V€Ot<; 1'0'O'lTiiv KpE1TTOV,
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i<J'Tl TOU AaAE'iv, wozu nooh (27) 221 nbU <J'twncXv 11 AaAEiv ff
Il~ npEnEl, (28) 290 KP€'iTTOV <J'twncXv i<J'Ttv 11 ACLA€'iv llaTflV, (29)
,j.84 <J'lTliv U/-ltlVOV li ACLA€iv a /-l~ TCpEnEt, (30) Meyer S. 435
N. 10 (vgI. S. 446 N. 3) KP€lTTOV <J'lwncXV Tl AaA€lV a Il~ npE­
n€l sioh gesßllon, fürwahr eine anständige Zahl von Variationen
auf ein keineswegs sehr interessantes Thema. Nioht minder (30)
M. 433 önAov IlETt<J'TOV E<J'TtV apETIt ßpoToiC;, 619 önAov IlETt­
<J'TOV EV ßPOTO'iC; Ta. xprUH1TCL, (31) Meyer S. 441 N. 6 und S. 443
N. 18 önAov IlET1<J'TOV E<J'TlV av9pwn01<;; A6TO<;; und endlioh (32)
]\:i. 584 TO TVWSt <J'auTov ncX<J'iv E<J'Tt Xpi)<J'l/lOV, 730 TO TV. <J'.
TCavTaxou '<J'Tl Xp., (33) Meyer S. 448· No 6 TO TVWSl <J'auTov
ncX<J't XPtl<J'tIlOV milEt, 728 TO Ilflb€.V EiKf\ navmxou '<J'n Xp. und
722 TO noA}..U npuTTELV €.crTl nuvTCLXou <J'unpov (vgI. Meyer S. 417).

3. Und nun zum letzten Ritt in die Wüste, weloher ,der Lö­
sung ihres Räthsels vielleioht am näohsten bringt. Wozu in aller
Welt war es wohl nöt1lig die folgemlen Raritäten in doppelter und
IDahrfaoher Fassung neben einander aufzubewahren? (34) M. 78 ßiov
KaAov ~~<;;, 11v TuvaiKa Illl EXJ;l<;; (1. TPEepgC;) und 468 pq.ov ßiov Z:~t;;,

av T. /l. Tp. (35) M. 89 Tfi navm T1KTEt Kal miALV KOlliLETCLl (Enrip.)
und 539 XSUJV n6.vTa KOllil:€l Kal mlA\V KO/lil:ETat nnd (36) 668
ft bou<J'a nUVTCL Kat KO/liZ:€TCLl epucrt<;;. (37) M.280 KOUepWC; epE­
P€JV bEl Ta<;; nap€<J'TW<J'ac; TUXCL<;; und 470 pq.ov epEP€lV U. s. w.
(38) M. 312 AtllllV nE<puK€ TC(i<J'l TICUbelCL ßpomic; (vergI. 309)
neben 721 n/ll'j n. u. s. w. und (39) 652 ßaKTl1pfa Tap E<J'Tt
TC. ßiou (Mayer S. 436). (40) M. 274 KlXKO'i<;; O~UAWV KCLÖTO~

EI<ßfj<J'J;l KaKo<;; und 475 <J'o<poi<;; o/l. - <J'oep6<;;. (41) M.
il7 ap' E<J'Tl 6u/lou epuPlllXKOV XPl1<J'TOc; M'fo~ und 315 AOTt<J'1l0~

E<J'n epap/-laKOV AUTt11<;; /-l6vo~, wo der Lückenbüsser /-lovo<;; wieder
den Flicksohneider verräth. (42) M. 73 ßOlleo<; I<J'Sl 1'01<;; KllAWc;
EIPTll<J'IlEVOt<; (<J" dPT.) und 601 l:fjTEl TC01€lV EO T. K. EIPT. (43)
M. 48 UP€<J'K€ TIli<J'l Kal <J'u /-l~ <J'auTq, ~tOVlp und 76 ßOUAOU b'
apE<J'K€tV nli<J't, lAll <J'./lovov. (H) M. 144 EAEU9EPOV <puAaTT€
TOV <J'O.uTOU Tponov und 485 <J'UUTOV epUACLTTE TO'i<;; TpOnot<;; EAEU­
9EpOV. (45) M. 64 ßouAO/lE9a nAoUT€'iv navTE<;;, aAA' ou buva­
Il€ea und 236 9EAO/leV KaAw~ Z:fjv TC. u. s. w. (46):M. 254 9u­
/-l00 KpCLTfj<J'at Kam9u/-liCL<;; KllMv und 607 KaMv T€ Ta<J'Tpo~

KU1il9u/-liCL<;; KpCLTt:'iV (nach 81 Ta<J'TPOC;; bE. n€tpw n(i<J'av nviav
Kpaniv, s. oben I .1 i), wo neben dem C Götzen Bauch> EmeUllia
wohl (die Fleisoheslust' sein wird. (47):M. 220 nTAWcr<J'CL nOA­
AWV (-ot<;;) E<J'TlV ahlu KUKwvund 706 npOnET€ta nOAAoil,;
u. s. w. (48) M. 256 lEpov aA118w<;; E<J'nv n <J'U/-lßOUAlCL und 714
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(flJ/lßOUAOt; E0'9M<;, /lf} KaKOr; Tivou c:piAOtt;. (49) M. 378 VO/lOr;
ToveuO'lv lO'o9EOU<; n/.u1.<; VEfAeW (379 Y6/.uZ:e O"auTIfJ TOU~ TOvei<;
EtVUl aeou<;) und (60) 269 lO'OY geIfJ O"OU TOU<;; c:piAOU~ TI/laV
SEAe. (5 t) M. 2 dYac:paipeTov KTfl/l' EO'Tt TClXlbeia ßPOTOlc;, 275
KUAA10'TOV EO'n KTi\fAa TC. ßp. (52) 561 w~ uiO"XPov dY9pw­
TI'olO'iv EO'T' dTI'AllO'Tla und die lächerliche Uebel'treibung 277 KU­
KOV /lETIO'TOV EY ßPOTO'i<;; dTI'At}O"T1U. (53):M. 284 1<aAA10'Ta TCelpw
Kat A€TElV Kat /laV6aV€1V, 521 llTI'€P €öO'€ß€ia~ Kat MAEl Kat
fluv9ave und (54) 565 dTa8a TCpo8u/lwe; Kat MAe1 Kat jJ.av9ave.
(55) M. 619 ÖTI'AOV IlET10'TOV EV ßpoToic; Ta XPtl/laTa und 658
Mva"nc; TClc:pUK€ TOl<;; ßpoToie; Ta XPtl/laTll. (56):M. 507 TWV
eUTuxouVTWV TI'avw; UV6pwTCot c:piAot und 558 ili<; TWV lX6vTWV
TI'. u.s. w. (57) M. 134 ~l1a Ta<;; "(uvaiKa<; TI'aVTa Ta KaKa Ti­
V€Tal und 541 xwplc; TUVa1KOc; (TuvalKwV Syll. Flor.) dvbp\ Ka­
KOV ou TlVeTa1. (58) M. 74 ßioc; ßiou beo/levoc; OUK €O"TlV ßio<;;
und 590 c:piAOe; C:P1Aou beolleVOIj; OÖK EO'TlV c:plAOl;. (59) M. 597
äTI'M1V iJlllV ~ Cfuveihll0"1<;; geoe; und 654 ßpoToic; dmlCflV ~ 0'. e.
(60) M. 622 0 ).6TO<;; laTpOe; TWV KaT.a qJUXf}V O"Oc:po<;; und 674
laTpo<; 0 MTOc; 1'00 K. 1jJ. nd60uc;, wozu nooh die von Meyer
S. 414 angeflihrten Variationen zn vergleichen sind.

Diese zuletzt erwähnten Umgestaltungen desselben zum
grossen Theil sehr dürftigen Inhalts erklären sich nicht ganz
(wie die unter :N. 2 und zum Theil unter N. 1) aus dem allge­
meinen Bedürfniss eine gegebene Anzahl von Sprüchen so viel
wie möglioh zu vermehren: es war nooh der besondere Wunsoh
massgebend, sie duroh Veriind er ung d es An fangs zu ver­
mehren.

VI.

Es ist bisher schon einige Male zugegeben worden und
kann auoh hier nur ausdrüoklich wiederholt werden, dass einzelne
der angeführten Thatsaohen auch wohl eine andere Erklärung
zulassen als die in den vorangehenden Erörterungen gegebene:
niohts desto weniger ist duroh die bisherige Untersuohung voll­
ständig ausreichend erwiesen,

1) dass von den sogenanuten Monostichen :Menanders, so
weit sie duroh Zeugnisse des Alterthums bestimmten Schrift­
stellern zugewiesen werden, die weit überwiegende Mehrhe.it
Menander ursprünglich nicht gehört;

2) dass, wenngleich selbst alle die ihm ursprünglich nicht
zugehörigen Sprüche in seinen Komödien als Citate vorgekommen

Rhein. Mu•. f. PhUol. N. F. XI,I. 8
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~ein könnten (was aber nicht 'der Fall ist), die Auotorität der
Sammlung nicht ausreicht, ihm auch nur einen von diesen sowie
von den übrigen, soweit sie nicht sonst ausdriioklioh als seine
Verse bezeugt sind, sei es als ursprüngliohes, sei es als durch Auf­
nahme in seine Stüoke erworbenes Eigenthum zuzuschreiben;

3) dass über vierzig Verse aus sprachlichen Gründen und
etwa halb so viel wegen ihres (christlichen) Inhalts der attischen
Komödie abzusprechen sind;

4) dass eine Sammlung von Monostiohen beabsichtigt und
zu diesem Behuf - unter Zulassung nur ganz vereinzelter Aus­
nahmen - nicht blos selbständige Jj:illzeJverse aus den Quellen
entlehnt, sondern ohne Rücksicht auf Schönheit und Zusammen­
hang Sprüche gewaltsam gekürzt oder erweitert wurden, um sie
zu Monostichen zu machen;

> 5) dass ferner auch ohne diesen Zwang eine sehr grosse
Menge von Versen bewnsst nnd absichtlich mehr oder minder
geändert wurde, um neben den ursprünglichen andere, dem Ge­
schmack der Zeit aus irgend einem Grunde zusagende Sprüche
zu gewinnen;

6) dass lediglich zur Vermehrullg der Zahl vorhandene
Verse, ohne wesentliche Veränderung des Inhalts, in der Form
mannigfach variiert wurden und

7) dass endlich diese Vermehrung ganz besonders auf Va­
riation des Anfangs der Verse Bedacht nahm.

Die Frage, ob die verachie(lenen Redactionen der Mono­
sticha einer oder mehreren Sammlungen ihren Ursprung ver­
danken, lässt sich leider wegen viel zu mangelhafter Kenntniss
der Handschriften, von denen W. Meyer 25 kennt, ohne dooh
damit die Zahl für ersohöpft zu halten, nicht beantworten. Denn
wenn Meyer (S. 403) annimmt, die vorhandenen Monosticha
stammten aus einer grässeren Sammlnng von 1300-1500 Ver­
sen, so lässt sich das weder beweisen noch wiclerlegen. Wenn
eine solche zu Grunde liegt, so würde sie, unmit,telbar wenigstens,
weder aus StoMas noch aus irgend einer der von Wachsmuth
in seinen Studien zu den griechischen Florilegien beeproohenen'
Sammlungen abgeleitet werden können, sondern aus einer nicht
sehr umfangreiohen Zusammenstellung jambischer DichtersteIlen,
die immerhin auoh Stücke etwas grösseren Inhalts (etwa Distiohen
oder Tristiohen) enthalten mochte.

AuszUge aus dieser hypothetisohen Sammlung würden dann
den einzelnen Handschriften zu Grunde liegen, in welchen sioh
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der Monostiohen finden, und zwarAuszüge versohiedenen Um­
fanges. Die Verfasser derselben können von dem Werthe ihrer Arbeit
selbst nur eine sehr bescheidene Meinung gehabt haben, da 'die
Sammlungen dieser Spruohverse' nioht in besonderen Manuscripten
vervielfältigt, sondern in verschiedener Auswahl 'öfter an leere
Stellen der Handschriften' fremden Inhalts Cgeschrieben wurden>
(Meyer S. 403).

In Bezug auf die Entstehungszeitder Spruchsammlungen
lässt sich aus der Beschaffenheit derselben, die ohen erörtert
worden ist, mit Bestimmtheit schliessen, dass sie den vorchrist­
liohen Jahrhunderten Dicht angehören können. Im Gegentheil
muss das Christenthum schon Staatsreligion und auoh Mönohs­
thum und Klosterwesen voll entwiokelt gewesen sein, als man
daran dachte, eine kleine Zahl bis in diese Zeit gel'etteter antiker
Perlen, meist zerbrochener, mit vielen nachgemaohten vermischt,
zn diesem sonderbaren byzantinischen Museum zu vereinen. Ein
terminus ad quem wird daduroh gegeben, dass Doxopater die
Monosticha Menanders erwähnt in Walz Rhet. II 294 (vgI.
Monost. 8. 19. 39. 59, Meyer S. 407): denn Doxopaters Lebens­
zeit kann nicht vor der Mitte des 11. Jahrhunderts angesetzt
werden (Walz Ir S. V Anm.).

Die sonderbaren Eigenthümliohkeiten der Sammlung lassen
sich aus zwei Ursachen ableiten: der fast ausnahmslosen Be­
schränkung auf Monostichen und der alphabetisohen Anordnung
naoh den Anfangsbuchstaben der Sprüche. Die erste bedingte
die Kürzung (seltener die Erweiterung), die zweit.e die Variation
des zu Grunde liegenden Materials" Nur von der zweiten ist

,hier noch zu reden. Da sich von den Ul'sprünglioh nicht nach
diesem Princip geordneten Sprüchen unter den einen Anfangs­
buchstaben je naoh Zufall sehr viele, unter den andern nur wenige
unterbringen liessen, so musste man wünsohen tur jeden Buoh­
staben eine wenigstens anständige Zahl zu haben. Daher suohte
man die ärmeren Buohstaben durch Anleihen bei den reioheren,
die man leicht variierte, seltener durch selbstgemachte Sprüche
zu entschädigen; mau riss auch zusammengehörige auseinander
und liess auf diese Weise eine Menge scheinbar neuer Sohö­
pfungen, die Unzahl von Doppelsternen und Parallelversen ent­
stehen, die den modernen Bearbeiter zur Verzweiflung bringen.
Aus wenigem Dicht viel, aber vieles zu machen, moohte es zu­
letzt aussehen wie es wollte, war das hauptsäohlichste Streben
diesel' Epigonen.
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So stehen wir vor der letzten Frage: zu welchem Zweck
wurden diese Sammlungen veranstaltet und zu welchem
nach dem Anfangsbuchstaben der Sprüche alphabetisch geordnet?
Ganz gewiss nicht, um eine Anzahl schöner und eindringlicher
Paraenesen einer besseren Vergangenheit in ihrer ursprüng­
lichen Vollendung der Nachwelt zu erhalten: deun wozu in
diesem Falle jene Kürzungen und Verunstaltungen, welche die
männliche Kraft der Originale in eunuchenhafte Schwächlichkeit,
ihre lebensvolle Frische in mumienartige Trockenheit verwandeln?
W. Meyer ist der Meinung, die Verse seien zum Zwecke des
Auswendiglernens in den Schulen zusammengestellt. Nun und
nimmermehr, Zu diesem Behuf ist die stoffgemässe Gruppil'ung
weit zweckmässiger als die alphabetische Reihenfolge und eine
annähernd gleichmässige Versorgung der Anfangsbuchstaben mit
Sentenzen ganz überflüssig, Auch haben versus memoriales nur
dann einen Sinn, wenn sie voll und ganz, ohne und
Veränderung dem Original entsprechen. Wir wissen, wie eifer­
süchtig stets die ursprüngliche solcher Kernsprüche fest­
gehalten wird, wie ungeduldig, wenn ein öffentlicher Redner auch
nur im geringstel;l davon abweicht, die zuhörende Menge an die
richtige Lesung erinnert. Ueberdies, zwei oder mehr zusammenhän­
gende Verse behalten sich leichter oder mindestens ebenso leioht
wie dieselbe Zahl zusammenhangsloser; wenn alBo bei Beseitigung
der überflüssigen Mannigfaltigkeit des Inhalts mit gröBserer Aus'
führliohkeit der einzelnen Sprüche ohne stärkere Belastung der
lernenden leicht zu vereinen war, wozu diese endlosen, bis zum
Erbrechen gehäuften Tautologien inhaltarmer Verse, bei deren
Einpl'ägl1ng die Folterqual nutzloser Anstrengung auch das ge­
duldigste Gedächtniss zur Empörung bringen würde? So gehor­
sam kann auch eine byzantinisoh erzogene Jngend nioht gewesen
sein, eine so unglaublioh öde Arbeit geduldig auf sieh zu nehmen.

Es giebt wie es soheint nur eine voll befriedigende Lösung
des Räthsels: die Sammlungen dienten als kalligraphisohe Vor­
legeblätter zum Schreibunterrloht in den Knabensohulen byzanti­
nisoher Mönchsklöster. Je eine Zeile wurde je einem Schüler be­
hufs Uebung im Sohönschl'eiben zu sorgfältiger, mehrmaliger
Absohrift, Zeile unter Zeile, übergeben; geübtere erhielten zwei-,
sehr selten dreizeilige Vorlagen. Das misstrauische Lächeln, das
dieser Erklärung begegnen könnte, wird bei näherer Betrachtung
schwinden. Wir haben aus dem Alterthum in neuerer Zeit viel­
leicht mehrere soloher Sohul-Elaborate erhalten. Die doppelte
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Abschrift des bekannten Didotsohen Papyrus-Fragments aus Eu­
ripides ist irgendwo nicht unwahrscheinlich fur eine Strafarbeit
erklärt worden, deren zweite Copie den:p auch, wie zu erwarten
war, der Fehler weit mehr aufweist als die erste. Zwei von dem
Amerikaner Abbot aus Aegypten mitgebrachte und von Felton
und Welcker zuerst veröffentliohte Papyrusstreifen, einer zwei,
einer drei Verse enthaltend, werden (vgl. H. J acobi, Progr. des
Posen. Fr.-W.-Gymn. 1861 S. 3 f. 9) für Schreibvorlagen gehal­
ten, wie wir sie in der Menanderspruchsammlung vermuthen dür­
fen. Die Schiiler der Mönchsklöster sollten nicht bloB in der
gewöhnlichen Schrift geübt, sondern auoh zu Sohreibern von Ur­
kunden, Handschriften und jeder Art vor. Dooumenten vorbereitet
werden, in welchen kunstvoll gezeichnete ,oder gemalte Initialen
ein Haupterforderniss waren. Darum musste jeder :Buchstabe
auch als Initiale besonders behandelt und eine ausgiebige Samm­
lung kalligraphischer Vorschriften namentlich auch so eingerich­
tet werden, dass man über eine ausreichende Zahl von Anfangs­
buchstaben verfügen konntel. Der Bedarf war in den Sohulen
je nach der Frequenz verschieden, daher die versohiedene Zahl
der Sprüohe in den Handschriften..

Dass der starke Eindruck von Jugenderlehnissen die Er­
innerung an die einst auf der Schule nachgeschriebenen Weis­
heitssprUche auch in den erwachsenen noch wach erhielt, wie wir
an Doxopater sehen, ist nicht zu verwundern.

Weimar. Th. K 0 ck.

1 Wie sich von selbst versteht, war in den Handschriften der
Sammlungen die kUllBtvolle Ausführung der Initialen nicht nöthigi die­
selbe konnte dem Lehrer, der die einzelnen Vorlagen ausschrieb, oder
(nach eigener Erfindung) dem Schüler überlassen bleiben.

Nachtrag.

Dem was oben (Il 3 S. 94) über lovai gesagt worden ist
widerstreiten durchaus nicht die sehr häufigen Komödientitel
'Aq>pobhll~! .D.tOVU(l'OU lovai und ähnliche (Meinek. 1278 ff. 324).
In diesen Titeln musste natürlich der alterthümlich-hieratische
Ausdruck beibehalten werden.




